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Pròlech

«e r ì e n  per dem is y  ben escusadores les 

breus p agin es destinades a  s e rv ir  d i n -

Iroducció a -n  aquesl ¡lib re!, si no'm  

S — mogués  a  escriure-les un d ever con- 

semblanl a l  de cum plir un v o i. una prom esa fe la .  

J o  los v a ig  f e r  volunlariam enl, d e  bon cor, a  la i  

v o l y  promesa, a n la n y  per aquesl lemps. J u s l  es 

que los cumplesca.

C alcu les encar'eren Ics m orlals despulles d e  la  

bona am ig a que lant d e  cop-descu yl nos v a  d c-  

x a r  y  s'cn  a n d  d 'a q u e sl m on; espireljaven  en- 

c a ra 'ls  ulls y  b a lcg a v en  an go xo so s els cors que, 

fe r ils  en el v iu . n o  h i sabien p ren d re conhorl 

d 'h a v e rla  p erd u d a p era  sempre, quant d e  Ven- 

Iran yable am or d e  germ an s y  germ an es y  amichs



en ñusqué el pensantcnl d 'a p le g a r  y  recu llir lo 

més p reu a l y  més d 'estim ar d e  lo l q u an l, a q u í  

b a ix . ella d e x a v a : V ic o  y  ressd d el séu pensa- 

m ent; e l d elica l arom a d e  la  seua ánim a apas- 

sionada y  bon a: les v ib ra cio n s tristes y  alegres  

d el séu e sp eril; les v e u s  disperses deis seus plers  

y  lurm ents, su spirs an yoradissos. d o lc e se s y  am ar

g o r  s , melancolies y  esperances.

E l l a  e l som iava y  e l fa n t a s ia v a  devegad es  

a -n  aquest llibret. que m ay h a v ia  d 'a r r ib a r  a  

v e u re : que no h a v ía  d e  serv ir, com a r a  servirá, 

sinó per ren o va r e l d o l y  les recordances q u e n s  

d u g a  e l  p rim er a n iv e rs a ri d e  la  m orí d ‘aquella  

amabilissim a cria tu ra  que— taim en! com la fila -  

d o ra  f i la  que fila r á s  v a  omplint sa  fu a d a ,— can 

ta n ! cantant y  g lo sa  q u i g lo sa , amorosidament 

e l componía.

E l l a  la  se f o r ja v a  y  la 'm  com unicava, a  ¡ 'ín 

tim a ilusió (que prest o tart con g rien  tots els q u i 

h i prenen g u st  d e  ve rse tja r) de ve u re  reunides y  

acoblades dins un bell volum et, aqüestes em ana- 

cions espirituals. aqüestes veu s y  estremiments d e  

l'á n im a: espansions y  batechs d e l cor. que dins  

cad ascu n a h i té  estojada la  recordansa d 'u n  bell 

jo r n  delitós. d 'u n  puní d ‘a le g r ía  y  esplay, d 'u n a  

nit d e  desvellam ent. d 'u n 'h o ra  solitaria y  negra  

d e  fu n estid at y  desfici...

Y  a fe cta d a  com era  d e  tot lo b e ll y  primorós. 

h a v ía  p resa quim era d ‘en jo ya rlo  amb fineses d e- 

coratives d e  les que V J t r t  m oderna sab  a p lica r  

a  Vornam entació deis llibres d e  poesía. E n  veu re



Prí>!tch

d ib u ix  que li a g ra d a s , j a  l 'a p le g a v a ; y  recu ¡lia  

vistes fo to g rd fiq u e s y  c lic h é s, y  en f e y a  f e r  d a l -  

Ires a  N a  T a u stin a  sa  germ an a, en les ex id es y  

p asseljades am u nl y  a v a ll. per m ilj deis camps 

y  oliverars d e  Valldem ossa: y  a r a  derreram enI, 

quant lo rn a v a  d el seu v i a l  g e  a Vernet y  a l C a - 

n ig ó. d u y a  una m aquínela aposta per ap en d ren  

d e  f e r  e lla  m elexa.

P e r d  desprcs, repassanl y  refu llelja n l les seues 

gloses y  cansón s. p erd ía  e l c o ra l g e  y  l i  refreda - 

v a  1 ‘ard im en l: e l colom vo la d o r a c o p a v a  ses ales. 

Sem pre indulgen I y  a la b a d o ra  d e  lo l lo d a lt r i  

per poch a v e n g u l y  prenidor que fo s . no més sa

bia esser severa  amb si m elexa. M a y  les Irobava  

prou belles n i escayents. a  les seues poesies. ni 

d ig n e s d e l llibre fa n la s ia l: y  a x i  a n a v a  perllon- 

g a n l l id e a  d e  fe r io , esperanl Th ora en que no

v e s  inspiracions li aydassen a s a lv a r  la  distancia  

q u e !  séu refinament li f e y a  im agin ar, entre lo 

que li ron d etjava y  bu llia  dins el ce rv e ll y  lo 

q ue b ro lla v a  d e  s a  ploma.

T a l  severítat d e  criteri, a p lica d a  a la  seua poé

tica  producció, no v o l  d ir  q u ’ella n ‘estás fe rid a  

d 'a q u e x a  m alura tan freq ü en t, q u e  s  s o l d ir  v a -  

nitat literaria. Tots quants la  Iractdvem  y 'n s  

honrávem  amb la seua fr a n c a  am istal, sabiem y  

recordam  e n ca ra  lo poch satisfeta y  p a g a d a  que 

n e sla v a  d e  lo que componía. C a d a  aplaudim ent

o enhorabona que meresqués una poesía p u b lica 

d a, o que recitas ella en les tertulies casolanes 

amb aquella natu ralitat a g ra d o sa  que D e u  li



h a  v ía  d a d a  per d irles. l'in te rp re la v a  com a corte

sía  benvolenf, com a  o b lig a d a  gala n tería.

JV o e n tra v a  en els seus propdsits fe r n e  replega  

de corones n i d e  brots d e  llorer. L *i bellissim a des- 

cripció d e  la  « V id a  p a g e sa »  prem iada en els 

Jo c h s  "Floráis d e  B a rc e lo n a  d e  1 8 9 9 .  no v a  es

ser propiam ent Ia u to ra  q u i la  h i e n vid : ¡ 'in i 

cia tiv a  d 'u n amich dona lloch a ¡a  recompensa de 

la  plom a d 'o r , que a  ella  l i  v e n g u é  casi d e  sorpre

sa . Q u alque cosa semblant v a  succehir amb  « L a  

Duna n o  e s  m o r ía »  en via d a  a -n  els nostros Jo c h s  

d e  l 'a n y  p a ssa l: com posició d e  la  q u a l ella solía  

d ir  y  repetir somrient. que n o l i  tro b ava tanta 

d e  m erexera com a x d , perque l'haguessen d e  dis- 

lin g ir  amb jo y a .

B é  es v e r ila l. per a ltra  p a rí. que d e  tol era. 

fb r a  insensible o in diferen l a  les alabantes y  a fa -  

la g a d u res lileraries. J o  d iría  qu 'u n a a le g ría  de 

les més intenses que g osd. una d e  les hores més 

x a le s t e s y  plaents d e  la  seua v id a , v a  esser a q u e 

lla  en q u e 's  sentí c r id a d a  p e 'l  séu nom y  ll in a lg e . 

a  rebre entre ax o rd a d o res m ansballetes e l premi 

g u a n y a l. en com panyía d e  la  g e n til poetisa d e  

Zlu chm ajor. tam bé prem iada. N a  M a r í a  A n t o 

n ia  S a lv a , sa  pred ilecta a m ig a , la  seua g erm a 

n a  d 'á n im a .— Com  que e n ca ra  les v e ja , a  lotes 

dues. p u ja n ! s'en. d e  b ra cel d 'u n  mantenedor, dalt 

l  escenari endom assal. lo ! p ie  d e  llum s y  flo r s , y  

assegudes en c a d ira  d 'h o n or, d e v o r a ’ I  presidenl. 

mossén Costa y  L lo b era . "E n c a ra  m’a p a r  sentir 

e l ressd deis aplaudim enls y  v e u s  d  a p ro v a c ió  amb



que la  g e n i v a  rebre aquella tén ra y  esquisida 

« P r im a v e r a l» , aquella v ib rá til y  fe e l pintura  

« D e l p lá » j>  e l fan ta sió s nocturn rom ánlich  « L a  

llu n a n o  e s  m o r ta » .— ¡Q u i'n s  h o h a v ía  d e  dir, 

en e l bulI d e  la n ía  a le g ría , que ben poch lemps 

després. aquells domassos y  llums y  brillantors  

d e  fe s la  sha g u éssen  d e  lo m a r  s a r ja  d e  d o ! y  

ciris  g ro ch s encesos: y  lanles veu s d en h ora b on a  

y  aplaudim enl, can ls d o fic i  d e  m o r !y  p la n ys ado- 

lo rils  y  murmuris d a b s o lla !...

;L l e y s  im placables d 'a q u e sl m esqui d e  mon. 

ahont no s 'h i  b ad a una f lo r  que n o s  m osliy. ni 

hi h a  p le r  sense am a rgo rs y  enuig, n i gau b a n sa  

que d u r  una r o a d a !

Q u an l d e  les alribu lad es germ anes y  g erm a n i 

d e  n 'E m ilia  v a i g  reb re lam istosa com anda d 'o r-  

d en ar les planes d 'a q u e sl llibrel. no fére n  més 

que gu an yarm e per m á l'intenció y  e l propósi!. 

C o n exen l j a  d e  v id a  d 'e lla  lo que un d ia  o altre . 

sense frisa n ces. p en sa va f e r  d e  les seues poesies 

en m allorquí. v a ig  creu rem  com a  marmessor d el 

teslamen! litera ri d e  la  b envo lgu da am ig a morta.

y  a x í  s 'es estam pa! e l llibre. amb punís y  amb 

hores. y  román lies! en d ia d a  més ta rd a n a  que'I 

nostro bon desitj. ¡Q u é  d e  so v in l les lasques in- 

g ra le s  y  fe x u g u e s  s e n  vénen a  inlerrom pre y  

destorbar la més lleu g era  y  a g ra d o s a !



T^epassanllo a r a  y  ab a rca n t d u n a  u llada e l  

séu contcngut, m 'entra el recel d e  que. ta l com es 

sortii, no seria d e l g u st d  ella. M e  ren ya ria . heu 

sé ben c éri, d 'h a v e rh i incloses pelites composicions 

q u e lla  ten ia y  considerava coni in sign ifican ts y  

coses de no res. apenes destinades a altre objecte 

que a  omplir una plan a, un escapoló d e  revista o  

periòdich que l'endem d s o  I v i  d a ;  no a  perpeluar- 

les d in s les fu lle s  d u n  ¡libre, q u i sembla qu'hajen  

d'esser cosa d e  més d u rad a. D 'a lt  res n h a u ria  

eliminades lam bé seguram ent Vautora. si fo s  la  

seua propia ma la q u i h a gu és fe ta  la  tria d ella : 

t a l v o lta  aquelles  « T r e s  can so n s. d el ven t. d el 

sol y  d e  la  m ar»  que com repassava y  m m ostra

v a  fu lle s  a llo u re  y  borradors. recort que'm  d e y a : 

—  *Jlq u e s t e  s. ju s t  les tench em bastades; n o  s é  si  

les aca b aré : »  o qu alcu na d e  c a rd cter intim y  f a -  

m iliar, per ven tu ra n o destinada m ay a posarla  en 

!  tetra d e  m ollo: y  j o  seria  eslat d e ! seu p a re r, y  

li h a  u ria  alaba t e l g u st. s i  aquest aplech s 'h a 

g u é s  h a g u t d e  p u b lica r en v id a  d ’ella...

P e r ò  a r a  qu'un ven t d e  m ori es passa i p e l  

j a r d i y  l'h a  abrusat d e  r è i  y  e sva h il pera sempre, 

destruint Yesperansa de tota n o va  germ inació. 

cad a f u lla  que n ’es rom asa y  c a d a  florin èu a. per  

insignificant y  hum il que sia . a d q u ire ix  un v a lo r  

que no h a u ria  tengut ab a n s: v a lo r  de reco rdan-  

sa  y  ressò d  una v e u  an yo ra da . que j a  no’s  d e- 

x a r d  sentir n i podrém escoltar m ay m és!... P e r  

a x ò  no m’h a  b a sta i cor. d e  fe r n e  rem irada y  es- 

crupulosa selecció. d 'e sc lu ir  y  decantarn e q u a lcu -



n a d e  les més sem ille s  y  m odestes: com aqu ell 

rebussay y  brotim que en com pondré y  tlig a r un 

p lanlôs ram ell, solem d e x a r  a l l o u r e y  abandonat 

dins la  canastra.

A x i .  a l  costal de les poesies més acabades. de 

les que en concurrencia amb altres molles va ren  

m eréxer assen yalada recompensa y  dislinció. n 'h i  

fig u re n  altres d e  menudes y  breus o versetjades a  

lot x a l a r  d e  ploma, y  a  les q u ais no e sla v a  re

s e r v a l lloch més vistôs q u e l d  un mot de lletra 

e n viât afecluosam enl, una p e lila  estrofa per c a n 

tar. una im provisada plan a d 'alb u m : un pensa- 

ment esm ollal dins qu atre o cinch versets, y  que 

tant p og u é s e rv ir  per aum entar le n fila y  d e  « G lo 

se s  d 'a m o r »  com per om plir una cartolina pos

tal, d a q u e lle s  que t  au to ra s 'a d d it a v a  d e  remet re 

sovint a  germ anes y  am igues. ( ' ) — T a n t meteix. 

¿q u é  n'haguérem  trèt n i d e  qu è'ns h au ria servit 

exerm ar aquesl redol d e  v e r g e r  poélich. reduint a  

una dotzena o dues a q u e x a  trentena de composi- 

cions:  y  lo t  perque la  crítica  més prim -m irada y  

exig en t no h i trobds tant que d ir . o les pogués  

dispensar més fa la g u e r a  escom esa?

L a  crítica  m alcontentadissa y  afecta da de j u -  

d ic a r  amb fred o r. no h i té  g a y r e  que fe r . a dins  

aq u e ix  modest aplech que no s’es estam pai n i trèt 

a  Hum a b  preferenl a fa n y  d e  m erexer ca p  explo- 

siô  d e  renoueres alabanses. P ia d ó s  tribut d e  bona

( ’)  P e r  a xô  en  resu lla  qualcuna J ' in a d vertid a  m ent du
p lica da . sero n s  es d e  notar a  le s  pdgs. 5 5  y  10 9 .



am or a la  memoria d u n a  am able y  sim pática per

sona que. v a lg u é s  lo que v a lg u é s  per lo i quant 

a rrib á  a escriure. v a lia  infinilam enl més per lo 

q u e r a  y  o b ra va . y  v a  p a ssa r per aquesl mon 

sense d e x a r  a  d errera ella més que reg u eró se

g u ii  d e  belles accions d 'àn im a g en erosa: lo i quant 

d e  v a lo r  p u g a  len ir aquesta d e ix a  q u 'a r a  nos es 

rom asa d el seu artistici) y  cu ltu ra l en g in y , es y  

se r á  sempre inseparable d e  la  sencera eslim ació  

q ue s  m erexia. tant y  en ca ra  més que la  poetisa, 

la  virtu osa d o n a  piena d e  seny. d e  n a tiv a  bondat 

y  d 'esq u isid a gen lilesa.

"Per a x ò  les estimam tant y  les volem g u a r d a r  

ben encobehides. a -n  aqüestes cansons, sense in - 

tenció d e  sospesar n i a q u ila ta r  amb fin es balan - 

celes e l v a lo r  que les p u g a  a trib u ir la  d o d o ria  

professional, desde l  p u n i d e  v ista  exclusivam enl 

literari. So n  lotes y  cad ascu n a, a-n  els noslros 

ulls, com aquelles jo y e s  d e  fa m ilia , que per esser 

d e  q u i fo re n  y  per les recordanses que desperlen. 

ténen v a lo r  inestimable, cent v e g a d es... m il v e 

g a  de s superior a  son p rèu  m aterial, a lo q u ’en 

dona ría un arg en ter, m irant no més y  estimant 

lo que pesassen y  poguessen v a le r  l ’o r  y  argen t  

y  les pedres fines.

L lu n y d 'estisoreljar n i escapollarne ca p  d e  les 

f lo r  s  d el ram ell. lo que m ‘h a  sab u l g re u  es no 

h a v e r n h i pogudes incloure e n ca ra  unes quanles  

més. romases com a  poncelles y  brolonels a  mitj 

b ad a r, y  q u 'u n  abru sador fib ló  d e  mort no d ex à  

a r r ib a r  a plena florescen cia. Com a bon tempera-



metí! m eridional— y  m allorquína per a fe g iló  — li  

ocorría  a  n "Em ilia. poch més o m anco, lo que a  

lo ls o la  m ajor p arI deis poetes y  escriplors de  

p e r  a q u í: l i  e ra  mes f á c i l  im agin ar un obra y  

em bastarla o Iraqarne els perfils. que no a r rib a r

la a  p o rl.fin s a  d e x a r la  enredonida y  tiesta. J l x i .  

entre Is seus manuscrita y  fu lle s  a  lloure. m 'hi trob 

tilo ls  y  eatrofea y  fragm enta que j a  pera aempre 

rom andrdn aenae a c a b a r: un poemel que a'havia  

d e  d ir  « F l o r  d e  m u  n í a  n y  a »  y  tenía per a rg u - 

ment unea primerea amora d e  pag ea ia: un altre  

deacripliu déla bella paiaalgea d e  Valldemoaaa y  

M i  ram a r ,  tan treacata y  ben coneguta d 'e lla : una 

¡legen da t r á g ic a ,- - « E l  C a s t e l l  d e s v e n t u r a t . »  

f r u y t  d e  romántiquea lecturea: aquella  « Tiistoria  

v e r  la d era  d 'u n  cap el lañe t  v é y »  g loaada y  preaa 

del n a tu ra l ( ') .  d e  la  que n 'in clo g u é  un eacapoló 

dina ela M o l t s  a n y s  envíala a la m ig a  d e !  cor. 

la  d ia d a  d e l aéu aant. aquesta última a n ya d a : 

amb moltes mea apuntaciona. comenaamenla y  n o

tes disperses, que venen a  esser p ro v a  de lo que 

j a  els am ichs de ia u lo r a  teniem re p a ra !: q u a r a .  

en aquesls derrers temps d e  la  seua v id a , era  

quant se tro b ava en plena abu ndor de producció, 

y  podiem esperar d 'e lla  lo més saborós y  g ra n a l  

d e  sa  cullita.

J i r a  precisam enl, tan l com a n a v a  en crexensa  

y  m illora i  es piel ¡ite ra r i  d e  n 'E m ilia  S u red a .

C ) Ñ e r a  e l protagon ista  un g r a n  am ich J e  la fa m ilia  
S u r e Ja , e l  p reve re  D .  Jo a n  U a d ó , de bona reeordansa.



e ra  q u an l juslam enI podiem d ir  d 'e lla  lo m eleix  

que n o la v a  E n  C o sía , rcferen i a un altre poeta 

d el n o vel! esbarl m allorqui: «q u  era una prova  

més. si en cara en fe y e n  fa lta , d e  la  v ir lu l y  efi

ca cia  que té  en aquesl país la  noslra Ilengu a per 

p ro d u ir poesía.» ( ')

M en tres v a  compondré y  escriure en castelld. 

¡a  musa d e  n ‘ E m ilia  apenes prod u í res més que 

ensays y  provalu res de poca consistencia y  de 

m inval relleu. sense una espira, una v ib ra c ió  fo n -  

dam enl p ersonal: sense una ñola ju s la  d e  color, 

ca le n la . v iv a ...  P e r o  v e n g u é  e l d ia  en que l'in s-  

lin l poélich y  una poderosa v e u  interior ¡'im pu l

saren a m udar d e  registre, a em prar un allre  

m edi d e x p r e ss ió : y  «d e x a n l la  ¡len g u a  a p resa. 

per am or d e  la  v is c u d a » . p ro v d  de g lo s a r  y  can 

t a r  en la  seua propia, en la  de naxem ent: y  lla -  

v o rs  v a  esser. com h a  d i  I  n A k o v e r ,

« q u a n t  e i x a  p a r l a ,  b e g u d a  
e n  l a  l l e t  d e  l ' i n f a n t e s a .  
c o m  u n  c r i r .  
d e s p e r t á  l a  p o e s í a  
q u e  d o r m í a
a l  f o n s  d e  s o n  e s p e r i t . »

L la v o r s  se p o g u é  d ir  q u 'h a v ía  Irobat el Id,

i  expressió ju s la  y  adequ ada per les seues inspi- 

racions, sense ha verles d 'endiu m enjar n i acolorir  

amb arlificioses brodadures n i jo y e s  m anllevades.

( ' I  Prólech  a  le s  F l o r »  d 'amcil cr.  prim erea po esiesm a 
llo rq u in es den  J .  T o u s y  ¿H a ro lo :—P a lm a , 19 0 3 .



L i  basta g u a y ta r  dins si m etexa, a  d in s els re- 

p i echs més inlims d el séu cor, per treure'n accenls 

d 'a g r a d o s a  sin cerilal. que vessa, a  broli seguii, 

d e  les seues poesies.

E l  les servexen per d e x a r  ben perfilada, a-n  

els ulls d e  q u alsevo l lector f i  y  entenent, la  sem- 

blansa poètica d e  Vautora, que no ofereix  com- 

plicacions om brivoles ni fo sch s  a m a ga ta ys: sinó 

q u e s  mostra d ià fan a , transparent, com assoleyat 

g o rc h  d ’a y g u a  estil lada.

«A n im a de poeta, ungida de bondat»

v a  dirn e d e  n  E m ilia  el més jo v e n sá  dels seus 

amichs, relra la n tla  feelment, d 'u n cop d e  ploma. 

S e ria  d ifíc il  de tro b ar un altre mot que ab tanta 

ju stesa  y  verita t significas q u i era  ella.

A d m ir a d o r a  a  cor u b èri de les belleses natu rals 

d 'a q u e sl recò d e  mon, les v a  can ta r s o v in l,y  m ay 

s e n  a ssaciava deis inefables a lra c liu s  q u o fe re -  

xen. VaUdemossa, S o ’n C la d era . aquella aleg re  

caseta d e  P o r t o -P i ,  vo lta d a  d 'a rb res y  d e  flors, 

su ' ran de m ar, li eren e sla lg e  delilós; y  a llá  hi 

trobava, no sois esplay y  exam plitut d e  v id a , sinó 

ademés, ta l volta, reconfortant serenità!, p au  y  

agom bol d e  Iribulacions d e  l'esperii, de que en 

aquest b a ix  mon, casi m ay s 'alliberen les ánimes 

bones y  escullides.

S i  n o s  p o g u é  sustrèure a  la  d esd itxa humana 

d'entreveure ideáis m ay realisats, y  sentía e l des- 

conhort d 'asp ira cion s sempre incumplides, varen  

esserli compensació d 'aqu elles am argors els més



corals y  entranyables afectes J e  fam ilia, els plers 

tranquils J e  l  am ista! constan!, feet, ben corres- 

posta. 7lo re s  in o JviJa b les J 'a g r a J o s a  espansió; 

converses fran q u es. com unicatives. de les q u  a le

g re n  y  rev iv en  Vánim a:  cartes escrites sense a r -  

lifici n i primors. sinó a Id J e  con versa casolana. 

fo re n  per e lla  enJolcim ent J'in tim s p esars; y  per 

tots aquells que li volgu érem  bé. a r a  son aplech 

y  p lan ter J e  p erJu rab les anyoranses.

L e s  rellegim  Je s y a r a  a -n  aqüestes cartes, que 

amb altres J e  la seua més estim aJa am iga, g u a r-  

Ja m  ben estoja J e s  com 

un peti! tresor; y ’ns 

f a n  la  ilusió J e  que 

tornam sen tir la  veu  

J e  q u i les escrivia. 

J l m b  una J e  les pos

tals remeses p e r  ella 

desde T r a n sa . Ju ra n t  

la  seua últim a e x cu r-  

s i ó .- ( J J g o s t .  1 9 0 4 )  

conservam  s a  més re

cent im atge que'ns en- 

v i d  y  que. menu J a  y  

lot ta l com es. la  v 0- 

lem J e x a r  a q u í re p ro - 

J u i J a .  per més bona 

memoria. - D in s  un 'al- 

tra ca rta  seua. e scri

ta J e s  J e  a q u ell tra n q u il recé  J e  VaU Jem ossa. en 

que responia a -n  els  m o lts a n y s  que l i  enviárem



per la  seua festa , (la  d errera q u h a v ia  d e  cele- 

b ra r en aquesl mon) h i Irobam una expressiva  

eslrofa piena d e  m elancolia, d e  pena desolada:

«¡Q u e trista cngu any fou ma festa!
¡que trist cl cò'm  bategà! 
ni sons b aix de ma finestra, 
ni enramada en el Hindi, 
d e  murta, poli ni ginesta...

J o ’n guart d e  murta mostia 
qu'encatifa'l meu carré:
¡els perfum s de pagesia, 
els re co rts que p e r mi té!...
¡les penes q u 'esvahiria, 
si re verd is com  prim é!

L a  d esd itxa (o la  bona sorl... ¡q u i  u sabrd  

m ay!) no  v o lg u é  que V enram ada reverdis.

P a s s a  la  M o r i, la  g r a n  lliberadora. y  s'en  

v a  d u r la nostra am ig a a  l 'e tern a ! v e r g e r , ahont 

lo ia  p on cslla que h i flo r e ix . m ay s h i  mostia.

E l s  poeles. sos feels am ichs. la  va re n  pldnyer. 

E l s  seus « p la n y s  d ’a m ista t»  acompanyen, dins 

aquesl ¡libre, les cansons d e  la an yo ra d a  am iga  

morta.

N o  h i son lots. A - n  els plan ys verseljats s h i  

haurien d ’a fe g ir  els q u i baleguen d in s c a d a  cor. 

recuUidam enl. sense p arau les: com e l d eg olis que 

llag rim elja  y  cau ,... g o la  a  g o ta , seg u ii seguii, 

dins la  desolada fo sq u ed a l d e  la  cóva.

M atc u  O braoor





C an só  de Ies altures

S i  vas co m  jo  e n d e rre r  d e  llum  m és pu ra, 

si t 'a c u b a  a q u e st baf. 

d e x e m  la  m alaltissa p o lsa g u e ra  

d e is  c a litjo so s plans.

P u je m , p u jem  p le g a ts  a l’ alta se rra  

h o n  t o t  e s  bell y  sá, 

hon s ’ esten en  p e ’ ls  tro n c h s les b arb arelle s.

le s  e u re s  p e ’ ls  cim als.

N o  te m is  lo s  re cla u s ni les c a y g u d e s  

p e r  l ’ a sp re  p e n yalar: 

la té rra  all2» n o  e m b ru ta  ni es fa n g o sa .

la p o ls  n o  p u ja  tant.

Y  q u an t P o m b ra  s ’ e ste n g a  y  l’ estelad a  

co m e n ci a e sp ire tja r.



d e m u n t la  te r r a  d u ra  y  sa n ito sa .

d e v a ll l ’ e sp ès b ran cam .

¡q u in  b o n  d o rm ir , m a v id a , q u e  h i fa ría !

¡q u in  s ó  tan re p o sât, 

fins q u e  la  p iu la d issa  m atin era  

y  el p ic a ro l llu n yá  

y  el m a rru q u etj d e  los c o lo m s se lva tje s. 

d o lça m e n t a r r ib á s!...

T a m b é  am b d o lce s  p arau les. v id a  nteua.

t e  vull m a rru q u e tja r, 

y  d e l g e n til p o lla r  a  l 'o m b r a  fresca.

a  l’ h o ra  q u e ’ l sol b at. 

lo s  u lls  d in s lo s  te u s u lls. te  can taría  

can so n s d 'e n a m o ra r: 

cau so n s ja m a y  se n tid e s. m a y  a p rese s.

ca n so n s q u e  n in g ù  sab  

y  e n  l’ a ire  van  su ran t co m  a  to n a d e s  

del b o sch  o  d e  la m a r!,..

C o m  l’ a y g o  d e  la  fo n t q u e  g o ta  a g o ta  

e n  l’ o m b ra ’ s  v a  esco lan t, 

a x í  la v id a , d o lsa . p a ssaria .

a x í  s ’ e sco la râ ...

Y  q u a n t s ’ alsin  lo s  ve n ts  y  la  tem p esta  

a rrib i g e m e g a n t, 

t ô t  e stim b a n t p e r  lo s  n e g re n ch s  ab ism e s  

lo s  a rb re s  y  el ro cam . 

y  e sq u e ix  el llam p les p o d e r o s e s  so q u e s.



lo s  a b rin a ts  cinials, 

e sb a rts  y  re  m ol i ns d e  se q u e s  fulles  

ve u re m  g ira v o lta r  

q u e  s ’ e n ca lsen . s ’a p le g u e n . se  sep are n .

sen se a tu ra rse  m a y ... 

co m  s ’ e sb a rría  y  eau y  g ira v o lta  

el p o b re  c o r  hu m á.

V e u re m  l’ a y g o  q u i cau . n eg an t la térra , 

le s co m e s y  lo s  plans, 

am ollarse  e n  to rre n ts  d e sd e  Paltura  

am b e s g la y o s o s  salts.

V e u re m  a b a ix  la m a r y  l ’ asp ra  co sta.

la co sta d ’ in tè n s blau.

J o  vu ll m irar le s  o n e s  co m  s ’ e n  vénen.

vull v e u re  com  s ’ en van. 

tô t e n g ro n sa n t les co m b a tu d e s b a rq u e s  

d e  b la n q u in ó s velam . 

n e g re tja n t d in s la  blanca sab o n era.

am b la  m a ro r llu yta n t. 

M ir a r e m  com  s ’ a x e q u e n , co m  s ’ afonen  

y ’ s  to rn e n  ad ressar; 

sen tirem  els g e m e ch s d e  so s  co rd a tjc s .

els c r u x its  del fustam . 

e ls  e sp a n to so s crits  d e is  q u i n au freg u e n  

b a tu ts  p c ’ l tem p o ral.

L ’o n a  g e g a n t  s ’ e n  vé : lo s  em b olica, 

co n tra ’ ls  escu lls lo s  b a t...



y  lo s  d e ix a  c sb a ltits . d am u n t la  platja.

n talm eso s.... ulls b a d a ts !... 

y  lo s  v o lte n . g is c a n t. les au s m arines, 

fa m o le n q u cs d e  ca rn !...

¿ P e r  q u e  los ulls a clu q u e s, p e r  q u e  p lo res?

p e r  q u e  g ir e s  el cap ?

¿no sa b s  q u ’ a x ó  e s  im a tg e  d e  la  vid a .

q u e ’ l m on  e s  am pia m ar? 

q u e  n o  a rrib e n  le s  o n e s  a l ’ altura  

ni’ l d o l p u ja  tan  alt?

C e rq u e m . a v ia t. ce rq u e m  le s  a lte s  sérre s  

hon to t e s  bell y  sá. 

h o n  s ’ e sté n e n  p e ’ ls  tro n c h s les b arb arelle s.

le s  e u re s  p e 'l s  cim als.

D ’ allà a lsarèm  a D e u  n o stre s  p re g a rie s  

p e ’ ls  v iu s  y  p e ’ ls n c g a ts ...

¿Q u e  m o s p o d rá  faltar? ¿q u e  hi m ancaría  

en  m itj d e  tan ta pau?

T a n  sois le s  b lan q u es. fa la g u e re s  ales, 

le s  a le s  p e r  volar!

VaU Jem ossa. s ig o  s i  /y o o .

A



Vida pagesa

D in s  el rú stich  ja rd í de S o ’ n C la d e ra  

o b e r t  e n  m itj del b o sch  a  to ts  els vents, 

un b ellíssim  m atí d e  p rim ave ra  

co n te m p lav a d e l ca m p  lo s  to n s ard en ts.

A l  e n to rn  le s  m o n ta n ye s. e ls  b o sc a tg e s . 

els cim s pe la ts h o n  n ien  e ls  vo lto n s: 

a  m os p e u s  la pian u ra, v e rts  fu llatg e s. 

y  una r e tx a  d e  m ar allá en el fo n s...

B la v e n ca  Hum cu b ría  l’ alta serra , 

s ’ esten ía p e r  plan s y  llu n ye d á s; 

y  m il p e rfu m s s ’ alsaven d e  la  te rra  

com  d ’ una in m en sa flo r  q u e ’l so l bad ás.



C o m  fa d rín a la te rra  s ’ cn jo y a v a  

d e s p lc g a n t  a -n  e) sol v iv e s  c o lo rs. 

y  el sol e m b a d a lit li re to rn a v a  

to rre n ta d e s  d e  v id a  y  re sp la n d o rs.

T ô t  q u ie t  y  e n  r e p ô s : n o  m és sen tía  

p a ssa r . co m  un em b at e n to rn  d e  mi, 

p o é tic a  re m o r q u e  s ’ e sp a rg ia  

p e r  le s  o m b re s tra n q u ile s  del ja rd í.

G r a n s  e sb a rts  fa la g u e rs  d e  p a p allo n es  

a rrib a re n  d e  co p  e n  g r a n  estol: 

ve n ie n  a  fileres co m  le s  o n es, 

esm elt fin íssim  llu stre ja n t c l  so l.

S e m b la v a  q u ’ en b ro lla ve n  d e  la terra , 

q u ’ en q u c y e n  d e ls  n ig u ls  a  m ilen ars...

E n  n e rv io sa  in q u ie tu t y  d o lsa g u e rra , 

trem o lan t co m  le s  fu lles d e ls  p o llars,

b e sa ve n  les flo re te s, le s  p o n e d le s

q u e  s ’ o b ríe n  al sol d ’ aq u ell m ati;

m es le s  fre sq u e s tan  so is, n o  m és le s belles,

le s  q u ’ alsave n  b e n  ait el ca p e t fi.

J o  m iran tle s v a ig  d ir : ¡Q u a n te s  v e g a d e s, 

s e g u in t  d ’ in q u ie ta  v id a ’ l v o la te ig , 

c o rre m  tam b é , le s  aies d e sp le g a d e s, 

d e rre ra  u n  fais y  fu g it iu  lla m b re ig !



J u s t  co m  v o sa ltre s . p a p a llo n s d ’ un dia. 

b a te g a ’ l c o r  s c s  a ie s  d e  c o lo rs. 

c e rc a n t la bella flo r q u ’ a h ir naxia 

y  q u ’ a v u y  seq u e n  ve n ts  a b ru sa d o rs .

D e  b a d e s  l ’ h a rp a d ’ o r  de la natura  

sa p o d e ro s a  veu  n o s fa  sen tir, 

y ’ ls e stcls  ca d a  n it alla e n  l’ altura  

n os m o stre n  e n  s ile n ci el v e r  cam i.

N o  vull s e g a r  d e l m ón  les sem en tere s  

hon la  fau ç sem p re  talla e n g a n s n o vells: 

vull an ar e n tre  m ates y  fa lg u e re s  

e sco ltan t le s  p a ssa d e s d e ls  au cells.

V u ll fe r  la v id a  san a y  re p o sa d a  

q u e  fa ’ l c a rb o n e re t d in s  l’ au zin â, 

m en tres l ’ id e a . co m  l’ au cell alada, 

ju st el fu m  d e  la s itja  p u ja rá .

Y  llu n y  a x í  d e is  p lers y  la fo rtu n a, 

seré  lliu re  e n tre ’ ls  a rb r e s  co m  el ve n t, 

y  sols el cu rs  del so l y  d e  la  lluna  

m ’ assa cia râ ’ ls  ulls y  el p en sam ent.

M ’ a d o rm iré  al re ssô  d e  le s  csq u clles  

y  a  la d o lsa to n a d a del fab iol. 

y  d e sclo u ré  g o jo s a  les p a rp e lles  

q u an t d a u ri ma fin estra un r a ig  d e  so l.



T r e s c a r é  Ics g a r r ig u e s  y  le s  clo se s, 

e sco m e tré ’ l m issa tg e  y  el p a sto r, 

y  e n to rn  d e  l ’am p la lla r  co n  ta ré  m  c o se s , 

d ’ un p o b r e  Hum d e  c r u y a  a la c la ro r.

C u llir é  n e g ra  o liv a  q u alq u e  estona  

m e n tre s c o ira  m a ca ra  e l seren í, 

y  m en jaré  lla v ò rs. d in s  la tafon a, 

una llesca  de p a  t o r r a t  p e r  mi.

M ’ a sse u ré  d e m u n t 1’ h e rb a . b a ix  d e ls  ab re s, 

b e u r é  l’ a y g u a  e stil'la d a  d e  le s  fon ts, 

y  fa la g u e ra  y  fo rta  co m  le s  ca b re s, 

p a ssa ré  s iq u io le s  se n se  p o n ts.

Y  q u a n t l’ o r a tg e  sá d e  le s  g a rrig u e s  

e n g ro n si co m  le s on es lo s  sem b rats

y  aca lin . ja  g r a n a d e s . le s e sp ig u e s  

ca p  a la  te r r a  lo s  c a p e ts  d a u ra ts.

a rrib a rá n  e sto ls  d e  se g a d o re s  

b ro d a n t la g r o g a  m ar d e  c o lo rs  vius. 

y  al so l llam b rejará n  le s fau ç tra y d o re s  

sc g a n t  p e r  t o t  a rre u  lo s  b la ts  altiu s.

Y  le s  g a r b e s  ja  fe tes y  ap ilad es  

d in s  e ls  c a r r o s , fins ait a caram u ll, 

dem u n t l’ e ra  cau rán , co m  le s  o n ad e s  

d 'u n  to rre n t d 'o r ,  en tre  la  g e n t  q u e  bull.



Y  jo  e sp ig o la r é  a m b  le s  jo rn a le res, 

d e  ro selle s vo lta t l’ am p le cap el], 

y  a l’ a n tig a  ca n tu ría  d e  le s  e res  

m e scla ré  m es can so n s d ’ e stil n ovel!.

Y  e n  la  palla g r o g u e n c a  m itj to m b ad a. 

co n d o rm id a  e n  e l b a t del ard en t so l, 

e sco ltaré  la rú stica  to n a d a  

y  el tin tin ar v ib ra n t del p ic a ro l.



E n  m a v id a  p a g e sa  y  sa n ito sa . 

d e  les fe ste s  d e l cam p p o d r é  g o s a r :  

fa ré  ram ells y  g lo s e s  p e r  la to sa  

y  b ailaré  m aleixes p e ’ l ve rm a r.

M ’ a p le g a ré  am b el t a y  d e  v e rm a d o re s. 

am b e lle s c o m p a r a n t  a fa n y s  y  jo ch s. 

y  en els c a rr o s  m esells d e  p o rta d o re s  

a n iré  p e ’ ls cam in s p e g a n t  so d ro ch s.

¡Q u 'e s  d ’ a le g r e  e l ve rm a r t o t  lo  sant día! 

a rre u  el m o st d e g o ta  d e is  cu b clls  

y  a p a r  q u ’ a m b  ell e n  ratji l ’ a lcg ría  

q u e  r e fo r s a  lo  c o r  d e is  jo ven ce lls.

H o r a b a ix a . e n tre  v e rb e s  y  rialles. 

lo s  c u p s  d e  p o rta d o re s  ben re b lits . 

a  la v ila  s ’ en van  co n ta n t ro n d a lle s. 

t r u y o s o s  co m  au cells del niu e x its .

Y  so n an t c a sta n y e te s  y  g u ite r r e s  

a rrib e n  jo ve n sa n e s y  guerrers. 

y  el p e rfu m  d e  la sava  d e  les te rre s  

s ’ e sca m p a a b  le s  to n a d e s p e ’ ls  c a rre rs .

N o  vull s e g a r  d e l m ón  le s sem en tere s. 

n o  vu ll q u e ’ m b e si m és so n  v e n t fatal:



vull se n tir  p e r  lo s  b o sch s y  le s  rib e re s  

la  p o te n t aleñ ad a d e l m estral.

Y  e n  m itj d 'a q u e sta  te rra  beneh id a. 

b a ix  d e  l ’ inm ensa vo lta  d ’ a q u e st cèl, 

vull q u e  fassa’ l m eu c o r  lla rg a  d o rm id : 

q u ’ el p ast y  el re n o v e ll d e  sol a  rè i.

S o 'n  C la d era  18 9 8 .





C ansó del T rovayre

O b r iu  la fin e stra, vu llau  esco ltarm e , 

ve ja u  si us a g ra d a  la m eua cansó; 

y  si e s  q u e  us e n u tja. p e r  a co n so larm e  

am b una flo re ta  tira u m e ’ l p e rd ó .

D ig a u m e . fio r b ella, co m  m és v o s  plau ria ; 

si fo s q u e ’ nt vo lg u é sse u  a rm at cavalier, 

en S a n ta  C r e u a d a  j o  g u e rre tja ria  

y  en m itj d e  la llu y ta  m’ aco n h o rta ria  

de se b re , s e n y o ra . q u e  e stau  a  re ce r.

Y  e n  tan t q u e  m on p o ltr o  farà sab o n era , 

cad avre s d e  m o ro s a rre u  trep itjan t.



ve n tan t en ma d r e ta  l ’ e sp asa g u e rre ra . 

en lo  ait d e  ma llansa d u ré  p e r  se n y e ra  

u n  ca p  d ’ islam ita e n ca ra  ratjan t!

L a  g u e rra  u s  r e tg ir a ?  la  m a r v o s  ag rad a?  

M é s  to st  me fa ria  tra n q u il m arin er, 

y  d in s  la b a rq u e ta  q u e  e n g ro n sa  l ’on ada. 

e n tre  una rem ad a y  u n ’ altra rem ad a. 

b a x e t  ralla riem  d ’ a m o r en ciser.

L a  m ar v o s  e n u tja? ¿vo s m anca’ l co ra tg e  

se n tin t d e  les o n e s  la  fo n d a re m o r?...

D e x e m  la  b a rq u e ta . fu g im  d e  la  platja; 

d in s  e ix  p alau  g ô tic h  seré  g e n til p a tg e. 

lo  r o s s e g a y  v o s tr o  se rv a n t am b am or.

D ’ e stiu  en le s  b a sq u e s, ¡q u e  b é  u s  ventaria! 

y  en la p rim a v e ra . p e r  e n tre ’ ls  h e rb e y s , 

v io le te s  y  ro s e s  am b  v o s  cu lliria. 

y  a m b  elles lla v o re s  e n tru n yellaria . 

le s  ro s se s  ca sca d e s d e ls  v o s tr o s  c a b e ys.

D ’ h iv e rn  q u a n t le s  flo vie s  arre m o lin ad es  

fe risse n  lo s  v id r e s  d e ls  v e lls  fin estrals, 

d e l fo c h  a  la  v o ra , le s  lla rg u e s  ve l-lad e s, 

d o n z e lls  y  ca m b re re s, le s b o q u e s  b ad ad e s. 

a s s a b o rir ie n  m o s can ts p ro ve n sa ls,



A  les vo stre s  p lan tes m e re c o b ra ría , 

d e  v o s tre s  u lls  n e g r e s  b e v e n t la d o ls o r ;  

en m uda alaban sa v o s  co n te m p la ría  

y  en d íe s  y  m e so s n o ’ m b c llu g a ría  

fins q u e ’ m re to rn a sse u  a m o r p e r  am or.

O b r íu  la fin estra, vu llau  e sco ltarm e , 

d ig a u  si us a g r a d a  la  m eua can só ; 

y  sí es q ue us e n u tja. p e r  aco n so larm e. 

am b una flo re ta  t íra u m c 'l p e rd ó .

P a lm a  19 0 0 .





A  la mar

¡Q u a n ts  d e  p ich s a sse g u d a  a ta vo re ra  

t’ h e  co n te m p lad a, o h  m ar p ro fu n d a  y  clara! 

¡q u ’ es v e n g u d a  so v in t ta sabon era  

d e sfe ta  e n  p luja y  h a  b ru fa t ma cara!

T ’ h e  v ista  ¡Ilu m inada, trem o lo sa. 

p e r  la c la r o r  d e  l’ au b a q u e ’ t feria.

Ilavors q u e  tan tran q u ila  y  am orosa  

ta  q u e x a  se m p itern a se sentía.

Y  aquella e scu m a b lan ca q u e  s ’ alsava  

am b  su au  re m o r d e  ta  b la v o r intensa, 

d ’ un ca p  a l ’ altre  ca p  te  d e sp e rta va  

a p o ch  a p o ch  d e  ta q u ie tu t im m ensa.



E n  aq u ella h o ra  in ce rta  y  m isterio sa  

en q u e  la  nit co m e n sa y  m o r  el día  

¡lla v o rs  sí q u e ’ m  sem b la v e s m és h e rm o sa, 

lla v o rs  sí q u ’ e ra  g ra n  ta  sin fo n ía!

Q u a n t p e r  ta  fo sca  im m e n sid at d eserta  

e ste n ía  la lluna son m antell. 

en c la re d a t tan v a g a  y  tan  incerta  

co m  la  ru ta  in se g u ra  d ’ un vaxe ll.

co m  rein a q u e  re c o b ra  son im p e rí, 

d e s p le g a v e s  lla vo rs  te s  m aravelles  

y  e n  tó n s m és tr ists . en ritm e s  d e  m iste n  

e n to n a v e s to n  can t a les e stre lles.

Y  te s  o n e s  an ave n  y  ve n íe n . 

co m  velles n aus q u e  sen s t im ó  n ave gan  

y  tan  p ro m te  les calm es le s  sitien, 

co m  les baten  lo s  ve n ts  y  Ies ro sse g a n .

T ’h e  vista en ten ip e sta ts d e se n fre n a d e s  

re v e x in a r  te s  o n e s  e n fu n d e s  

p e r  e n v e stir  vale n te s. d e sb o ca d e s. 

y  ab a tre  d in s els fo n s va x e lls  y  v id e s .

¡L l a v o r s  sí q u 'e ts  su b lim , a tro n a d o ra , 

lla v o rs  sí q u ’ e s  fe re st. im m ens to n  c r it ...

Y  q u a n t te  v e ig  a x í. d e l m on  sen y o ra . 

t 'a d m ira  a m b  fo r t  e s g la y  m on  e sp erit!



T o t  passa e n  e sta  v id a  m isera b le , 

to t se m o r. y  to t  c r u y a . y  t ô t  s ’ e sfo n d ra : 

m es tu . g ra n d io sa  m a r. e ts  im m u tab le; 

sols D e u  am b  son p o d e r  te  p o t c o n fo n d re .

S i  en tem p e sta ts  fe re ste s d ’ am argu ra  

la nteua anim a a rd e n t se v e u  e m p esa, 

no v o s  d em an  ¡o h  D e u ! p le rs  ni d o lsu ra: 

¡v u y  tan sols d e  la m a r la fortalesa!





Recordances

J !  l a  m e m o ria  J e  l a  m eu a  a m ig a  

J e !  c o r . N a  P k p e ta  Pon».

D in s  aq u ella b o irin a  llu m in o sa  

del tem p s ja  llu n ye d á  d e  l’ in fan tesa  

ton re c o rt. d o lsa a m ig a , se  d e str ía  

com  llantia d e l altar a d in s l 'ig le sia .

¡C o m  n o  t ’ he d ’ a n y o r a r . si é rem  ge rm a n e s  

d 'e s p e rit  y  d e  c o r ! ...  si d e  ninetes  

ag e rm a n a d e s se m p re . c o m p a rtíre m  

un m e te ix  jo c h  y  una m e te ix a  fe yn a !

T u . plen a d e  b o n  s e n y  y  d e lica d a , 

d e sb aratad a jo  y  d e  v id a  plena, 

e n tre m cscla re s a m b  m o s jo c h s  d e  nina 

uns altres jo ch s q u e  fan  s e n tir  y  a p re n d e .



G e n tilm z n t e sq u isid a  la  tc u a  ànim a, 

d e  t o t  lo  vá a v o rríe s  les flaq u eses, 

y  en les n o stre s  c o n v e rse s  m a y  m esclárem  

fe ste tja m e n ts  ni flo ch s ni b a n d e re te s.

D e  b o n d a t  y  b e ilesa e n a m o rad a , 

lo  b o  y  lo  bell m e d a re s  a c o n e x c r ; 

y  p e r  tu ’ l g u st  d e  l ’ a rt  y  la  p o e sia  

d e  p e tito n a  ensà ja  v a ig  c o n ce b re .

Y  a  l ’ e d a t  d e sc u id a d a  e n  q u e  le s  nines 

lo  q u e  d iu e n  e n ca ra n o  co m p re n e n . 

n o ltro s  d u e s  g o jo s e s  re citá vem  

co m e d ie s  d e n  F e r r á . g lo s e s  d e n  P e n y a .

£ /  P i  d f  V orm en lor  tu  re p e tíe s  

am b  v e u  q u ’ e n ca ra  so n a a m es o relles. 

y  d ’a q u e ll a rb r e  a u g u s t, d e m u n t l’ altura  

t r iu m f a d o r  d e ls  v e n ts , ten ía  e n ve ja.

T r e s c a n t  les valls d e  V a lld e m o ssa  y  S ó l le r  

h o n t n atu ra  tan bella se  d e sp le g a , 

a so s e n ca n ts el n o stro  c ò ’ s  b a d a va  

c o m  se b a d a  a -n  el sol la  fio r  ve rm e lla.

M e s  la m o rt t ’ en d u g u é , q u an t m és la vid a  

am b so s  ro s a ts  m ira tg e s  te so m re y a  

m és e n ca ra  q u e  a m i, q u e  m’ end o lava  

r o b a n tm e  p e ra  se m p re  ma m areta.



D u e s  v o lte s  va e n tra r  a d in s ca ’ n ostra  

fe rin t d e  c o p  tr a id o r  y  p e r  l ’ e sq u cn a  

y  d e x a n th i sa tr is ta  a co m p a n ya d a  

d e  g e m e ch s y  n e g r o r s  y  M argues vetles.

V e ig .  co m  si fo s a v u y . la  cam b ra trista . 

d e  g e n t  e n re v o lta d a  y  de cán d eles, 

y  ma m areta e n  m itj. co m  una santa, 

am b  a u g u sta  q u ic tu t. m o rta  y  estesa.

E l  b lan ch  m antel) d e l C a r m e  la  cu b ría , 

e n cre u a d es ses m ans c o lo r  d e  ce ra: 

y  aquell g r a n  fr e t  q u e  v a ig  sen tí al b esarla  

en car ara ’ l m e se n t g e la r  Ies venes.

E n  m itj d e l fo r t  e sg la y  q ue m ’ asto rava. 

ni un s u s p ir  ni una llá g rim a  m e q u e y a . 

y  encara se n t P e sp e te g a r  d els cirís  

y  el re sa r d e  le s  d o n e s q u e  la ve tlen .

—  « ¡D e x a u m e  re p o sa r, q u e  e stich  can sad a: 

no son» m o rta .e s  q u e  d o rm , (sem bla q u e  d e y a ): 

p e n o sa ha c s ta t  n ;a tasca, y  D e u  m e c rid a : 

dexau m e re p o s a r , tran q u ila  y  fre d a !»

R e p o sa  e te rn a m e n t. r e p o s a , ¡o h  m a rc!  

tos filis ta re c o rd a n sa  b e n e y e x e n .  

y  p e r  g u a r d a r  to n  só . ran  del se p u lc re .  

de llá g rim e s y  p re c h s  farem  ca d e n cs.



S o ! s  vu ll q u ’ e stig a  ta a m o ro sa  ullada  

d ’ allá d 'a llá  so b re  to s  filis so sp esa, 

y  si e n  l ’ a sp re  d e se rt  m e v e u  re tu d a , 

d o lí  c o n h o rt  y  c o ra tg e  m ’ in fu n d e sca.

A  tu  tam b é  p e r  la d e rre ra  volta  

u n  v e sp re  tr ist, a m ig a , te  v a ig  ve u re  

ju st p o n ce lla  q u i’ s  m o r; tan t y  tant blanca, 

q u e  to ta  b lan ca ’ t v e ig  d in s  tan t d e  n c g r e .

¡O h  a n y o ra n sa  d e  tu !...  ¡q u a n te s  v e g a d e s  

t ’ ha c r id a d a  e l m eu c o r . pie d e  triste sa . 

y  ca p  a  t u  s ’ han a lla rg a t m os b ra sso s . 

so is  e l b u it  d e so la t  p o g u e n t e stre n y e r!

S i  a -n  el p e s  d e  la p e n a  o  l’ a n y o ra n sa  

m on  ca p  com  le s  e sp ig u e s  se  d o b le g a .

¡q u e  d e  tr is t  li e s  tr o b a r . o h  d o lsa  am ig a, 

en llo ch  d e  to n  p it blan . la b u id o r  fre d a !

Y  q u a n t  m ’ he v ista  e m p e sa y  cn calsad a  

p e ’ ls  o r a tg e s  del c o r . ju s t  fu lla seca .

¡q u in a falta m 'h a fet ta m á seg u ra  

p e r  s e n y a rm e ’ l cam í d e m u n t l’ arcn a !

¡O h . si d e v o ra  m i t ’ h a g u é s te n g u d a . 

si te  s e n tís  y 't  v é s , co m  p rim é ’ t v e y a ,



h au ría o b ra t  m illo r. y  a m b  m és c o ra tg e  

p u ja ría  ara  a m b  tu la co sta  d rcta !

P e rq u e  es a sp ra  la  c o sta , y  son fe x u g u e s  

le s  p e n e s si un t o t  sol les d u  a l’ e sq u en a;

¡ y  es tan c o n so la d o r q u 'u n a  má am iga  

m o s a ju t am b l’ e sfo r s  d e  sa ten d re sa !

Q u in z e  a n y s  n o  m és tenía q u a n t m o ríre s, 

y  lo  q u e  en tu  p e rd ía  n o  v a ig  seb re: 

e ra jo ’ l p in o te ll q u e  tu  em p e ltare s  

y  q ue tard an a ha tré t  la p in y a  vera.

Y  ara  son fr u y t  n o  té  una m á q u e ’ l culla, 

y  cau  ubfcrt y  se ch  e n tre  P h e rb e sca ; 

els cam inants q u i p a sse n  el tre p itje n ...  

y  ju st té  p e r  am ich s sol y  seren a.

ValM tm cssa S ctrm b rf . 18 9 8 .





Anim es germanes

( J m i l a d ó  d e  B e t q u e r)

D u e s  fla iro se s  p o n e d le s , 

t o te s  d u e s  d ’ una bran ca, 

q u e ’ s  b a d é n  y  m o re n  ju n tes  

y  un m e te ix  arom a exh alen .

D o s  e m b ato ls q u e  tivellen  

le s  o n e s  d e  la m ar blava  

y  se  tro b e n  y ’ s  co n fo n en  

d in s una sola v o la d a .

D u e s  g o t e s  d ’ una font 

q u e  c o r r e n  se m p re  p le g a d e s, 

co m  a llá g rim e s d e is  ulls 

q u e  re d o le n  p e r  le s g a ltes.



D o s  c ir is  q u e  c re m e n  jun ts  

d e v a n t la m e tcx a  im atg e. 

com  a sím b o ls d ’ una ¡d e a . 

c o m  a  e sp ir e s  d ’ una flam a.

D o s  s u s p ir s  so rtin t d ’ un co r. 

d o s  ¡a y s ! a m b  q u e ’ l dol s ’ e sp la y a . 

d o s  au cells d ’ un m e te ix  n ¡u ...

A x d  so n  le s  n o stre s  án im es.

A b r i l  1 S 9 3 .
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Tres cansons 

i

C A N SÓ  D E L  V E N T

L ’ o r a tg e  d iu :— J o  ap le ch  le s  n u vo la d e s  

q u 'a m b  sa c a lo r  a rd e n t n o  fo n  el so l. 

y  m u rm u r m és ca n so n s y  m és tonades  

q ue n o ’ n can ta p e r  m a ig  el ru ssin y o l.

A jè c h . p a ssan t lle u g e r . fa v a rs  y  e sp ig u e s,  

y ’ m  b o lch  so b re ’ ls  fu lla tg e s  atap its  

d e ls  p in a rs  y  le s  h o rte s  y  g a rrig u e s , 

com  p e r  dem u n t le s  e res els p e tits.

T re b u c h  y  afo n  les b a rq u e s qui n ave gu e n , 

fen t c r u x ir  y  tre n ca n t so n  costellam ;



y  lo s  g e m e ch s y  c r its  d e ls  q u i n a u frcg u e n  

e sca m p , d e  la m a ro r a b  l’ e te rn  clam .

M e s  n o  se m p re  m a v e u  e s  e sq u c rd a d a ; 

tam b é  li fa s can so n s al a m o r p u r, 

y  si a  m on  p a s  re sso n a  una to n a d a , 

p e r  e sco lta rla , m o s alen s atu r.

D o ls o s  p e rfu m s esca m p  y  so n s  d e s q u e lle s  

p e r  le s  valls fo n d e s e n  la  fo n d a nit, 

y  hi r e m o r e ig  b a x e t  m es cantarelles  

c o m  in fa n tò  q u i p a rla  co n d o rm it.

J o  sé  to ts  els se c r e ts : e sc o lt  le s  co ses  

q u e ’ s  d iu e n  a P o rclla ’ ls  e stim ats, 

y  e n  sile n ci lo s  b e s  se s  b o q u e s  clo se s, 

s o s  llu m in o so s ulls e n a m o rats.

V o latejan t dovali p e r  d in s le s m ines, 

a-n  e ls  su ats m in e rs  d o n a n t co n sol, 

y  can t y  fo lg  y  rich  am b  Ies fa d rín e s  

y  s o s  ca b e lls  e m b u y  y  a ca ra g o l.

Q u a n t clo u  la sò n , al v e sp r e , ses p ip elles  

y  els c ò sso s  p u rs  d e m u n t e ls  Ilits abat, 

v o l ca lla n t, y  n o ’ s  p o n e n  le s  cab relle s  

co m  ja  c a n t e n tre ’ ls  p in s  Io q u ’ han so m iat.



)]

CAJVSÓ B E L  SOL

E l  so l re sp o n :— L o s  n ú vo ls q u e  tu  a p le g u c s . 

am b  la m cu a ca lo r  jo  lo s  se p a r; 

y  p c ’ls  m alan ats n áu frech s q u e  tu  a u fe g u e s  

jo  so m  v id a  y  co n sol e n  te r r a  y  m ar.

T r is te s , q u a n t vas allo u re . son les h o re s  

d in s lo s  h u m ils fo g a r s . d in s  lo s  castells; 

les ro se s  q u e  jo  b ad . tu  le s  esflo res, 

q ue n o  m és d e  d e sa stre s  fa s ram ells.

B ra m u lan t p e r  d in s  m a r. te s  alen ad es  

fan g e m e g a r  le s  n au s. fins a -n  els p o rts , 

y  les on es d ’ e scu m a enm an tellad es  

son le s  fre d e s m o rta y e s  d e ls  te u s m o rts.

A i s  cim a ls y  le s  b ra n q u e s q u e  tu  e sq u e x e s, 

jo  los d o n a v a  el flo re ja t v e stit ; 

d e rre ra  tu . p la n y s  y  g c m e c h s so is  d e x e s . 

y  jo  p e r  t o t  lo  m ón  so m  b e n e h it.



) ) )

C A N S Ó  D E  L A  M A J (

— S o m  bella (d iu  la m ar), h arm o n iosa, 

y  g r a n  e n  la b o n an sa y  la m a ro r; 

m’ a b rig a  el v e n t am b  s ’ala tem p estu o sa  

y  e l so l d e  cab ells d ’ o r  am b sa c la ro r.

E n  m í to t  re m o re tja . canta o  c rid a : 

jo  ten ch  le s sé t  c o lo r s  d e l a rc h -e n -c é l. 

y  sím b o l e te rn al d ’ hu m ana vid a , 

en m í to t e s  m u d ab le, re s  té  rél.

J o  so m  la fo n t im m ensa d ’e sm era ld a  

h o n  se  m iren  y  a b cu re n  cèl y  m ón; 

y  co m  e l so l ard en t les flo rs  e sca ld a, 

les n au s. flo rs  d e  la m ar. jo  le s afon.

T e n c h  d ie s  blau s y  re sp la n d o rs  q u e  cé g u e n . 

fu rio s o s  te m p o ra ls. b ram u ls d ’ in fèrn; 

y  m es g e g a n te s  o n e s  to t  heu sé g u e n . 

te rrib le s  fau ç del s e g a d o r  E té r n .

M e s .  q uant- a rre u  s ’ esca m p e n  le s  b o y ra d e s  

co m  g r a n s  U ençols q u ’ e n te le n  la c la ro r.



p a r  q u 'o n e tje n  lla v o rs  m és re p o sa d e s, 

y  e s  m és d o lça  la  v e u  de la  m a ro r.

C o m  so b re ’ l Hit calla t el c o r  e n  g u e rra  

ve ssa ’ ! plant q u ’ e n  e l m ón  no han d ’ e x u g a r ,  

to ts  els riu s  y  d e sp u lle s  d e  la te rra  

a d in s m on  Ilit  s en vénen  a e sp a y a r.

T e n c h  bells co ra ls  y  p e rle s  am agad es  

y  p e ix o s  y  m a risch s p e r  to t  a rre u , 

y  fo n d a la rs y  c ô v e s  s o ta y g a d e s  

ah o n  m a y  a rrib a rá n  cla ro r  ni veu.

T e n c h  m o rts  q u e  com  a  g r a n s  d ’ im m cns ro sari 

e te rn am e n t re d o le n  d in s els fon s; 

le s  a lg u e s lo s  s e rv e ix e n  d e  su d a ri 

y  el v e n t lo s  d iu  a b so lte s y  p e rd o n s.

N ’ hi hà q u i van  su ra n t p e r  le s rib e re s  

o  lo s  trè u  la b a titja  p ’ e ls  e scu ys. 

e sca m p a d e s le s  flonjes ca b e y e re s  

y  l ’ e sg la y  c o n g e lâ t  e n  lo s  g r a n s  u y s.

Y  vo lte n  g is c a d o re s  le s  g a v in e s  

p r o p  d e ls  m o rts  q u e  n in g ù  p o t enterrar, 

y  p a r q u e  del cèl ratjen  llum s d ivin e s  

so b re  la  biava to m b a d e  la  m ar.



Q u a n t A q u c ll q u e  fa ’ ls m o n s y  lo s  c sq u e ix a  

to t s e r  dem u n t la  te r r a  h aja arra sat. 

cn ca ra  ro n d a rà  m a tr ista  q u e ix a  

d in s  el b u it  d e  l’ im m ensa e te rn ita t.

D etiem bre — i q o i .



L ’A m or

V e n g u e re s  a b  te s  a le s  d e  Hum y  d ’ e sp era n sa, 

p o è tich  co m  la  llun a, un v e sp re  d e  b o n an sa. 

a le g re  y  t r is t , co m  m ú sica, 

v e ssa n t e l teu tr é s o r : 

el te u  t r é s o r  d e  p e n es, d e  so m n is y  ve n tu ra, 

q u ’ es alim en t d e  l’ ànim a, r o a d a  d e  fre scu ra , 

q u e  tu  e n  P e sp a y  escam p es  

y  b ru  fa el n o stro  co r.

P e r  uns e ts  flo rid issim  ja rd i d e  p rim a v e ra ; 

p e r  altres m ar te rrib le  

se n s fo n s  y  sen s rib e ra , 

d ’ e n cisa d o re s a y g u e s  q u ’ an iarg u en  com  la fè l. 

P e r  m i to td u n a  fo r e s  a le g r e  Ilu m inaría.



y  lluna y  so l q u ’ o m p lía  

del m ón  to ta  1 am p iaría, 

c s tc l  d e  lla rg a  co a  q u ’ a tra v e s s á  m on  cé l.

M e s .  a y !  so m  co m  I’ o r u g a  

q u a n t ro m p  sa  p re s ó  trista . 

q u e  vo l p o s a r  le s ales ah o n t p o s a  la  v ista , 

y  fu ig . se  p é rt  d in s l ’ é te r  ¿ ’ e sp lé n d id a  b la v o r; 

p e r ó  no b e ’ s  rem u n ta. 

co m  ca u  to ta  ag la ssa d a : 

a x í  e n  l’ a rd im e n t jo v e  y  foll d e  ma v o la d a , 

m e s a c o rrá  le s  ales el r a i g  d e  la  c la ro r.

S ’ e sco larán  le s h o re s , y  p a ssa rá n  lo s  d ie s  

d u g u e n t e n  sí m u d an ce s. tr iste se s  y  a le g ríe s ; 

m es t u  d in s  la  n o stra  ánim a 

v iu rá s  ete rn am e n t.

B e  sé  q u e  d e s e s p e ra , q u ’ e s  d u ra y  am arga n ta  

la  se m p ite rn a  llu y ta  d e  la p a ssió  g c g a n ta  

q u ’ e n g ru n a  d in s  so s  b ra sso s  

lo  p o b re  e n te n im e n t.

F in s  a  ta l p u n t t o s  llasso s  

su b je c te n  la cria tu ra  

q u e  si p e r  s o r t  ta im atge  

s o b r e ’ l séu c o r  s ’ atu ra . 

en va n o stra  su p e rb ia  s ’ en v o l a llib e ra r. 

¿ P o d r á  p in ta r  la  flam a c a p  m á g ic a  p a le ta ?



L ’ in te lig e n cia  hu m ana e s  cu rta  y  es estreta  

p e r  e x p lic a r  ta  fo rsa , im m ensa co m  la  m ar.

si ferm en  y  si tallen  m és q u e  afilad a serra , 

si v id a  y  e sp e ra n sa  n o s vénen  d e  P a m o r?... 

A  tu . q u 'e ts  fe  y  llum  p u ra , 

to rre n t d ’ id é e s  nobles, 

a tu . q u ’ e ts  p o e sía , t’ aclam arán  els p o b les  

del C e l  y  d e  la T e r r a  p e r  r e y  c o n q u e rid o r.

¿ C o m  p o t d e  te s  cad en es  

d e slliu ra rse  la te rra .





L e s  ombres

M e  p lau . m ’ e n am o ra la  n it encantad a.

L a  te r r a  a b rig a d a  

p ’ el g ra n  m antel! d ’o m b re s  s ’ a d o rm  ca d a  día: 

callau. e sco ltau la. sa b re m  q u e  so m ia...

J o  m a y  d o rm ir ía ..!

¿ S e n tíu  la  m ar fo n d a ? ni u n ’ h o ra  re p o sa: 

m a y  sé  ¡q u in a  co sa! 

si can ta o  g e  m e g a , si p lo ra  o  re m u g a ...

¡ N o  c r id is . m a reta, q u e  re s  se  b ellu ga!

L a  n ít e s  p o ru g a .

L e s  b o y r e s  p a re x e n  im m e n se s fa lg u e re s  

d e  g r a n s  cab e lleres. 

fantasm es q u e  vo le n  o  b lan ch s e sp e rits :



d o s  m o n jo s lla rg u íssim s su -a ra  hi h e  vists: 

se m b lav en  m és trists!

T u . llu n a , lle n e g u e s. n o  c o rre s  ni bailes;

p ’ el ce l t ’ en d e valle s  

y  a l’ au b a t ’ hi c o lg u e s. co m  au d in s so n  niu. 

T a m b é  p ’ el ce l am p ie g o s a u  o  su friu ?

¿m e v e y s ?  ¿m e sentiu?

D ig a u m e . e stre lle te s . cá n d e le s  d iv in e s.

¿so u  flo rs  p e le g rin es?

¿so u  c o rs  q ue d e s p re so s  v a g a u  sen se am or?  

B e u r ía  a g lo p a d e s  la  v o s tra  c la ro r: 

té  tan ta d o lso r!

E l s  llib re s  e n se n y e n  q u e  a rre u  b ro sta u  vid a : 

e s  c e rt? ... e s  m en tid a?  

e s  v e r  q u e  la te rra  p e ’ ls a ire s  re d ó la ?...

E l  ca p  d e  les n in e s ¡a q u e st sí q u e  vóla  

b e n  llu n y d e  P e scó la!

D e l  cel y  la te rra  les o m b re s p re s t  fu g e n  

y  e n  l’ an im a h i p u je n ; 

co m  m és ella e s  p u ra , m és n e g r e s  s ’ hi fan: 

q u e  P e sp a y  e s  am p ie, y  Pán im a e s  g r a n ...  

M é s  só ls  n aixerá n !

S e n  C la Je ra  - A b r i l ,  19 0 3 .



L o  qu ’es amor

a  n ’ A k g e l e t a  S a n c h o  r  S u r f d a

lu . q u  els com la poncella, 

com la cla ra  fon lan ella  

J e  ram orosa frescor, 

v u l l  fe r ie  una conlarella, 

le  v u l l  J i r  lo q u ’es am or: 

q u 'a x d  es una cansó vella  

que ca n ia  lo l glosador.

T é  ca d a  c o r  q u i b a tcg a  

lla rg a  h isto ria  q ue co n ta r; 

l’ escu ll q u e  la  m ar ro e g a  

sa p  P a m a rg o r d e  la m ar.



Y  co m  la flo r q u e ’ l so! besa  

sa p  lo  q u ’ es Hum y  c a lo r, 

sa p  to t c o r  lo  q u ’ e s  triste sa .

lo  q u ’ e s  p le r . lo  q u ’ e s  a m o r.

E s  e stra n y a  m e scla d issa  

d e  v e n tu ra  y  d e  d is s o rt: 

s e m p r e  vo la , se m p re  fr issa , 

m a y  té  so sse ch  ni c o n h o rt;

Y  se m p re  in q u ie ta  y  e n  g u e r r a ,  

co m  la  flam a q u e  v a  y  vé .

t é  la  g lo r ia  y  t é  la  terra , 

la m o rt y  la  v id a  té :

ja  xale sta . ja  e n tristid a .  

co m  la  v id a  y  com  la  m ar. 

com  la m a r y . . .  co m  la  vid a  

q u e ’ s  se n t y  n o ’ s p o t  co n ta r.

F u g it iu  co m  P o ro n e lla . 

co m  la  llu n a so m ia d o r: 

dole  y  e n cé s  co m  la ro e lla . 

com  la Hum e n cisa d o r.

Y  té  l ’ a s p r o r  d e  la  serra  

y  l’ a g o m b o l d e  la  llar;

e s  co m  P a ire  q u e . a la te r r a , 

s ’ es m e ste r  p e r  aleñ ar.



C o p a  a) ra se t d ’ am b ro sia  

y  calze  v e ssa n t d e  p lo rs ...

S i ’ t  fe r is . te  sem b laria  

q u ’ ara  n é x e s . q u ’ ara  m ors.

y  ta ste s. am b  ilusori 

co n tra st de fèl y  d e  mèl.

Jes p en es del p u rg a to ri  

y  le s  g a u b a n ce s d e l cèl.

¡ A y .  si un d ia  t ’ e n ca tiva  

el bell e n c a tiv a d o r,  

b é  p e n sa rà s  en l’ o liva  

d e  n om  d o lc  y  a s p r a  sa b o r!

Y  d e  b a d e s  v o ld rà s  riu re , 

d e  b ad es vo ld riis  fu g ir ...

Q u i b é  e stim a, n o  p o t  viu re  

se n se  aquell q u i’ l fa  m o rir.

M a y  el c o r  s ’ e n  assacia  

ni s ’ e n  can sa. d ’ estim ar:

¡té  una s e t ,...  q u ’ e n g o liria  

to ta  l’ a y g u a  d e  la m ar!

¡P o b r e  c o re t, q u ’ e ts  el p a tg e . 

la  ju g u e ta  d e  l’ am or; 

u n  p o b re  m a q u e t d e  platja  

m alm enat d e  la m a ro r!



M e s  la m a ro r e s  la  vid a , 

y  la calitja  es la m ort: 

com  m és e l v e n t s ’ alsa y  c rid a .

S e n  se estudis n i saviesa . 

sense solfa n i peresa. 

com l’au cell re  f ia d o r ,  

í h e  cum plida ma promesa 

y  he can ta da ma cansó:

¡t e  p la n y si no I 'h a s  entesa, 

si no saps lo q u 'e s  am or!

e m p e n y  la ñau c a p  al p o r t .

ytía rs  / 9 0 3 .



A spiració

F e rm a ts  a la  té r r a , com  p o b re s  co lo m es  

d ’ aleta e x a la d a , n o  p o d em  vo la r, 

y  so is  m o s a rrib e n  d e s -y -a r a ’ ls  arom es  

q u ’ esca m p e n  a P a ire  lo s  ve n ts  d e  la m ar.

L a  n o stra  g a b ie ta  d e  fe rro  y  d au rad a  

¡q u é  e stre ta . q u é  tr ista . q u é  d u ra  m o s es! 

y  am b an sia fe b ro sa  d ’ alsar la vo lad a, 

v o ld ríe m . a v o lte s . a xe carla  en p e s.

M e s .  a y ! q u e  s o s  fe rro s  m o s tre n q u c n  le s  ales 

y  sem bla q u e  v id a  y  c o ra tg e  m o s falt; 

y  llu n y q u e d e n  se m p re  la m ar am b  ses cales, 

y  e l ce l. le s  e stre lles y  el sol allá d alt.





Cantant cansons

¿ S a b s  p e r  q u ’ es q u e  la  don zella  

d ’ u lls  blau s q u e  ce rq u e n  to s  ulls. 

si lo s  v e u . to rn a  ve rm e lla?... 

p e rq u e ’ l c o r  té  m o lts d e  fulls.

F u lls  q ue l’ e d a t d 'in n o ce n cia  

n o ’ s  c u id a  d e  c o n fe g ir . 

y  a m b  el bull d 'a d o le sce n cia  

to th o m  a p re n  d e  lle g ir .

L o s  p rim e rs , d e  lletra clara, 

d e  cartilla  d e  p a g é s. 

se n se  ile tju ra  ni tara, 

q u e  l’ e stu d ia n t so is  n o  h a  e n té s.



L o s  s e g o n s  p re n e n  m alici 

co m  Ics o n c s  d e  la m ar. 

y  els d e rre rs  ten e n  l ’ofici 

d e  fau c q u e  sa b e n  s e g a r .

¡ Y  b e ’ n  s é g u e n  d ’ e sp era n se s. 

y  n’ e sfu lle n  d ’ ilu sion s! 

ju st co m  e sp ig u e te s  m anses

o  c a p s  re u lls  d ’ in fan to n s.

T o t  can tan t. can tan t can so n s.



F lo r  de romani

L a  flo r m o ra d en ca  

d e l v e rt  rom ani 

no es p rim ave ren ca  

ni flo r d e  ja rd í.

C r e i x  p e r  la  g a r r ig a  

y  arom a el co sté: 

el c o r  d ’ una am iga  

p e rfu m a  tam bé.

U n  d ia . fa e sto n a , 

te  va e m b ad alir  

la flo r g a rrid o n a  

q u e  a m o r fa v e n ir:



y  arm áre m  batalles  

d e  fu lle s  y  flors  

fre sq u e s d e  rialle s. 

re m u lle s d e  p lo rs.

J o  t ’ c n  t i r  e n ca ra  

y  n o ’ t p u ch  ferí; 

y  e s  q u e  a m o r, a v a ra , 

no t e  v o l p e r  m í.



G lo ses  d ’amor

i

E l  c o r  es ñau envelad a  

q u ’ cl v e n t d e  l’ am o r e m p e n y ; 

¡q u e  l’ e xam p la  una m irad a, 

q u ’ una parau la l ’ e stre n y !

11

A  to t c o r  q u ’ am o r el mana 

e s en vá q u e ’ l p re d iq u e u ; 

si n o  hi v e u . n o ’ s  d e sen g a n a ; 

s i ’ s  d e se n g a n a . es q u e  hi ve u .

)) ]

C o m  l’ am etle r p e rt sa fulla  

p e r  v e stir s e  d e  b lan cor, 

el c o r  d ’ una am ó’ s  despulla  

p e r  flo rir  d ’ una altra am or.



I V

S e n t  e n  l’ o lo r  d e is  p ¡n $  m és fo rta le sa  

co m  m és el sol a rd e n t lo s  p o t b e sa r; 

y  pen s q u ’ a m o r e s  sol q u e  cre m a  y  b e sa , 

y  q u ’ el c o r  té  p e rfu m . co m  e l p in ar.

V

T a l co m  l ’ c s c o r x a d a  au zina  

q u e  p o c h  a  p o q u e t  se  m or. 

d e fa lle ix  q u a lq u e  fad rín a  

q u e  p o r ta  e sc o rx a t  e l c o r .

V I

E l la  te  v a  m ira r , tu  la  m irares:

¿va  e s s e r  m ira r  d e  p a u . m ira r  d e  g u e rra ?  

¿ P e r  q u é  q u a n t alsá’ ls  ulls t u ’ ls acalares?  

¿ o  e s  q u ’ ella m írá ’ l cél y  tu  la té rra ?

V i l

E t s  la  p e n y a  m arina q u e  valen ta  

s 'a lsa  e n tre  m ar y  cé l co m  u n  altar, 

y  j o  l ’o n a  h a rm o n io sa  y  tran sp are n ta  

q u e  g e m e g a n t d ’ a m o r la  v é  a  b e sa r.



¿ N o ’ t ro n d a p e ’ l ce rv e ll l 'id c a  p u ra  

com  la sanch p e r  le s  ve n e s del valent?

¿ y  e n  el fo n s del te u  c o r . d e  ro ca  d u ra , 

no s ’ h i b ad a la flo r de) sen tim en t?

¿ A r r ib a r á  a v in cla r ta  fo rtalesa  

l’ o n a d a  m in ad o ra d e  I am or, 

com  d e ls  p e n y a ls  r o e g a  la d u resa  

el sem p itern  b a tu t d e  la m aror?

¡A h . sí! C o m  a l ’ escul) d e  la m arina  

P e n v e st y  b ru fa  y  tap a Palta m ar 

dantli sab a y  o lo r  d e  saladin a.

¡a x í Pon a d ’ a m o r t’ h a  d e  n eg ar!

V I H

¿Q u i e s  P h om e d e  c ie n cia  q u e ’ rn d iría  

p e r  q u é  fa  e stra y s  d istin ts  e l fo c h  d ’ am or. 

y  p e r  q u é . q u a n t pensant am b aq u ell día. 

tu ’ l re c o r d e s  a b  g o i g  y  jo  a b  d o lo r?

IX

S i  a fa la g a v a  un te m p s la m e va o re y a  

la  re m o r d e  ta  ve u . tal a le te ig  

me p e g a v a  el c o r e t , q u e  casi q u e y a : 

y  ara  te  se n t com  q u e  sen tí una ab e y a ;



lla v o rs. sen se m ira rte , se m p re ’ t v e y a . 

y  a ra . p e r  m o lt q u e ’ t  m iri. m a y  te  v e ig .

X

C a m í d e  n o stra  v id a  d e so la d a , 

m o s tro b á re m  tu  y  jo  p e r  un m om en t.

Q u a n t m o s h a u ría  u n its una m irad a, 

una so la p a ra u la , un m ot fe rv e n t.

m o s s e p a rá  p e r  se m p re  una m en tid a, 

una m ica  d e  fa n ch , un p o ch  d ’ o rg u ll;  

y  e s , d e  lla vó rs  e n sá. la  n o stra  vid a  

ca m p  a rra sa t o n  ni una flo r  s 'h i  culi.

Y  rich  y  p lo r  q u a n t p e n s q u e . ja  e n te rra d a  

aq u e sta  c a rn  q u ’ ha e sta t n o stro  tu rm en t. 

m o s u n irá en la fo ssa , ta l v e g a d a , 

un c a lfre t  d e  la t é r r a ,...  un p o ch  d e  v e n t...



Ensomni

Q u a n t to m b a ’ l sol y  se  n ega  

d in s la  m ar sa llu m  d ivin a  

y  a p o c h -p o c h  la p a u  Denega  

p e r  la  vesllu m  o p alin a,

lla v o rs  del c o r  d e l silenci  

s ’ alsa el can t d e  Pinfinit  

q u ’a p a r  q u e  b ro li y  q u ’ aven ci 

d e l fo n s  d e  l’ im m e n sa nit.

L l a v o r s  s ’ a x e c a  la Uosa 

q u e  m ’ e n g ru n a  y  m ’ u m pl d ’ e sg la y . 

y  el c o r  s ’ e xam p la  y  rep o sa  

a lctctja n t p e r  P e sp a y .



Y ’ s  ra b c tja  en le s  o n ad e s  

d ’ una m ar sen se a m a rg o r  

o n  n éd cn  e sc a b e y a d e s  

le s  s ire n e s  d e  l’ am or.

U n  c o r  e sco lt, q u i b ate ga  

callat d in s  e l p it  del món 

y  d in s  el m éu q u i m ’ a u fe g a .  

m e cre m a, m ’ a b e u ra .’ m  fo n .

P a rp e lle tja  e n  l’ e ste lad a  

y  r e v o la  d in s  la  llum  

d e  la llun a, a d o rm isca d a , 

im p a lp a b le  co m  e l fum .

M ’ a p a r  s e n tir  la  besad a  

d ’ u n  b e s  q u e  n o  té  re to rn ,  

l’ a rd o ro sa  b av arad a  

d ’ un in e stin g ib le  fo rn .

Y  el tem p s p a ssa . y  el b ru g it  

d e  la v id a  m e d e sp e rta : 

ulls e sg la y a ts  p é ch  u n  crit , 

y  a p e sa ra t l’ e sp e rit. 

se g u e ix  sa  ru ta d e se rta .



Tot passa y  s ’en va

C a n s ó  p e r  N a  M a r ì a  S a b a t f r

A x i  com  esclaten  d in s  ta n ca  florid a  

clavells y  p o n ce lle s  q u ’ el tem p s secarà. 

a x i tam b é ’ s  b ad a, d in s  l’ h o r t  d e  la vid a , 

la flo r q u e  m a rcid a  

serà  P e n d e m i...

T o t  p a ssa  y  s ’ e n  v a !...

E s  l 'in im a  n o stra , m a r g r a n  se n se  cales, 

y  v e n ts  y  te m p e s te s  s ’ hi solen  alsar; 

q u a n t f u ig  la  v e n tu r a , n o  li t ir e u  b aie s, 

q u e  l’ o r  d e  se s  aies 

e n  p o is  se  d e s fâ ...

T o t  p a ssa  y  s ’ e n  v a !...



M ir a u  h  d o n ze lla  q ue n ’ e s  d e  g a r r id a :  

se s  g a lte s  son ro se s , c la r o r  so n  m irar: 

m es si a m o r li a p u n ta . ¡q u e  p r e s t  eau fe rid a !... 

¡m a laire  la  vid a  

q u e  tan t d e  mal fa !...

T o t  p a ssa  y  s ’ e n  v a !...

¿ P e r  q u è ’ l c o r e t  n o stro  té  tan ta o ra d u ra ?  

¿ p e r  q u ’ es q u e  l’ id e a  se m p re  ha d e  vo lar?  

y  el m on  ¿p e r q u è  ro d a ?  ¿ p e r  q u è  no s ’ atura?  

N o  u sa p  la  c ria tu ra , 

n o  u sa p  ni u  sa b râ ...

T o t  p a ssa  y  s ’ e n  v a !...

T eb rer, 19 0 7 .



Contrast

S i  tô t  p a ssa  e n  el m ô n , si e s  t ô t  m e n tid a. 

si so ls  so n  v e rita t  m o rt y  d o lo r.

¿ p e r  q u è  alsam  s o b r e ’ l llim  d ’ aq u e sta  vid a  

e ls  fa n tâ stich s c a ste lls  d e  l ’ ilu siô?

Y  si 1 Sn im a e s  llum  y  fo rta le sa . 

si e s  m esela d e  v a lô  y  su b lim id a t. 

p e r  v é n c e r y  e n f o r t ir  n o stra  flaquesa  

¿ p e r q u è  n o  ha d e  b a sta r la  vo lu n ta t?...





L e s  filadores

M ir a u le s  b é . les fijad ores  

q u e  re s  atu ra: 

san es, v e rm e y e s  com  a  m ores  

q u e ’ l so l m ad u ra.

M i r a u  s o s  d its  b c llu g a d isso s  

fila q u e  fila; 

m irau  l’ em b at com  p re n  so s  risso s  

y ’ ls  e n ro d illa .

T a m b é  e l seu ca p  fila q u im e re s;

p e ró  e l tem p s c o r r e , 

y  co m  se s  m ans so n  tan  lle u g e re s . 

p re s t les fa b o rra .



E s  so n  filar ju sta  sem b lan sa  

d 'a q u e sta  vid a  

q u ’ a b  tan ta e sto p a  d ’ esp era n sa  

v é  re v e stid a .

Y  el te m p s e s  fu s  q u e  n o  s ’ a tu ra .

y  a sse d e g a d a  

1’án im a fila sa  v e n tu r a .

m assa a fa n y a d a .

¡F ilo u a  n ’ e s  la cria tu ra , 

b e n  d e s p u y a d a !

S o n  C ía  J e r a  » 9 0 2 .



L a  lluna, la bruna...

(Cansó)

D e  nina p e tita . 

ju g a v a  a  la  llun a. 

tan b e llu g a d issa  

co m  un e sq u iro l: 

v a ig  c r e ix e  y  v a ig  cau re  

co m  fru y ta  m a d u ra ...

L a  lluna. la  bruna, 

vestid a d e  d ol...

D e p re s s a  ve n g u é re n  

a m o r s  y  a le g ríe s ;



y  m e n tre s  can tava  

c o m  un ro ssin y o ). 

le s  d itx e s  p a ssav en . 

le s  p en es v e n ie n ...

son pare l'atupa. 

sa  m are n o 'l  vo l...

L lu m  e s  to ta  v id a , 

t o t  c o r  p a p a y o n a  

q u e  h i v o la  y  s ’ h i crcm a . 

p e n sa n t q u ’ es el s o l: 

y  ja  n o  can t ara  

c a n so n s  g a r r id o n e s ...

L a  lluna. la  bruna. 

v e s liJ a  d e  dol...



A nim a dolorida

D e r r e r a  ma fin estra ca d a  dia 

v e ig  lo s  n ú vo ls p a ss a r  s o b r c ’ l cél blau:

¡o h  n ú v o ls  q u ’e ntelau  l’ anim a m ía!

¿ p e r q u ’ e s. d o n ch s. q ue v o sa ltre s  no passau ?

P a sse n  lo s  d ie s  re m o lca n t le s  h o res. 

fen t se re g a lls  d e  ria lle s  y  llam ents: 

t u , ánim a, n o  riu s. tu  n o  m és p lo re s, 

tu  p a sse s ratjan t p e n es a to rre n ts.

L o s  c o r s  h u m an s son co ste s  y  son cales 

hont re b a te n  le s  on es d e  l’ am or; 

el p en sam ent au cell d e  lla r g u c s  ales, 

y  tu T u rn a sa g ra d a  d e l d o lo r.



Y  el d o lo r  e s  e tè rn . com  tu  e ts  e tèrn a; 

co m  l ’ arom a y  l’ cn ce n s an au su ran t  

p e ’ l veli te m p ie  del m ó n : so u  la llanterna  

q u e  m o stra el p o rt  s c g u r  al n a v e g a n t.



Pluja

A  N a  C e l e r i n a ,  g e r m a n a  m e u a .

¡Q u e  m ’ a g ra d a  el mal tem p s. y  q u e  m’ ag rad en  

els d ie s  e m b o y ra ts !  

c n v e ja ’ m  fa l’ a x u m o ra d a  te rra : 

y  q u a n t la p lu ja  cau . 

p e r b e u rela ’ m a d o lls  y  a to rre n ta d e s  

vo ld ría  te n ir  g o la  d e  g e g a n t.

V o ld ria  e sse r la m ata q u e  s rem ulla, 

y  l’ au zin a q u e  a b e u ra  so n  relam : 

v o ld ría  e ss e r  co m  l ’ csq u in sa d a  b o y r a  

q u e  su ra  p e r  le s  valls; 

y  s o b re  le s  ciu ta ts. p re so n s  d e  l’ ànim a, 

b a x a ria  com  au b a re fre sca n t. 

ro a d a  m a tin era: y  co m p atid a



a to ts  d s  c o rs  antichs fó ra  b e sa n t. 

y  se n se  ve u s ni m o ts lo s  can taría  

co m  una m are can ta a s o s  infants, 

p e r  c o n d o rm ir  s o s  m ais y  ses q u im e r e s  

q u e  sé  q u e  s o n  tan  g r a n s!  

p e r  c o n d o r m ir  a l ’o m b ra  d e  m es aies  

ta n ts  d e  c o r e ts  can sats  

y  e ss e r  l ’ encen s del e n ce n se r q u e  pu ja  

fins al cèl se s  p r e g a r ie s  y  s o s  p la n ts.

A x ô ’ m d iu e n  a v u y  le s  o liv e re s  

d e  r e to r s u d e s  so q u e s , y  els p e n y a ls  

y  le s  b o y r e s  q u e  p a sse n , le s  ru x a d e s  

y  els a b re s  g o te tja n ts .

J a  sab s p e r  q u ’ es q u e  g ô s  am b l’ h iv e rn a d a .

p e r  q u ’ e s  q u e  a v u y  la can t: 

p e r  q u e ’ l re m o r del v e n t y  d e  la  pluja  

d e sp e rta  e n  m i re m o rs  m o lt m és v ib ra n ts ,  

q u e  n o  p o d e n  co n ta rse , co m  l’ aren a. 

q u e  n o  p o d e n  m id a rse . co m  la m a r!...
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M aro r

V e n c h  y  m’ assèch . q u a n t m o r  el dia. 

ran  d e  la m ar; sent sa ram o r: 

si te n g u é s  aie s, volaria  

p e r  l’ am p le e s p a y  ce rca n t c la ro r.

E n  v a . d in s  l ’ o m b ra  d e  la  vid a , 

c e rc h  un estel q u e ’ m  d o n i Hum. 

d e str ia n t lo  v e r  d e  la  m en tid a. 

lo  q u ’ e s  c a lo r  d e  lo  q u ’ e s  fu m .

S o n  le s  v e n tu re s  p a p allo n es. 

y  e s  e l p e n a r co m  la m aror. 

q u ’e n  q u e ’ s  co n d o rm a  p e r  e sto n e s. 

re d o la  s e m p r e . co m  le s  o n es. 

com  l 'e s q u ir o l b e llu g a d o r.



D e  m o lts d e  c o rs  d e  m o ites nines, 

q u e  m és q u e  c o rs  son e n ce n se rs. 

b ro s ta  P am o r p le n a  d ’ e sp in e s  

co m  la  p o n ce lla  d e ls  ro se rs .

Y  m o lts d e  c o rs  d ’ h o m o s y  d o n e s  

so n  llib re s  v e ils  d ’ in trin ca ts  fulls; 

y  án im es b e lle s , h u m ils. b on es, 

so n  fo n d e s  m ars p len es d ’ escu lls.

E l  c ò s  e s  g a b ia  e n g a n a d o ra  

q u e  té  catiu  el p cn sam en t; 

m es ¿q u è  d e sitja  y  q u ’ e s  q u e  a n y o ra  

a q u e sta  a ra n y a  filad o ra  

q u e  tan t con» t ix  se  va e stre n y e n t?

N o  sa b rá  m a y la  criatu ra  

q u ’ e s  b o  y  d o le n t, p e tit  o  g r a n : 

s o s  p e n sa m e n ts. a la  ve n tu ra, 

com  la m a ro r  q u e  m a y  s ’ atu ra. 

r e d o la rá n ... re d o la râ n ...
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N iu s  rebutjats

J ¡  la  meua nebodeta, 
N a  C h . h h \ a  P o m i .

Q u a n t  le s florides  g in e ste s  

p o r t e n  aro m es d ’ estiu,  

p e r  balcons y  p e r  finestres  

el te u la d e r  fa son niu.

S i  t r o b ,  en a r r ib à  a  fora,  

el niuet ja  com ensat  

y  P e sb u c h .  m ’ a p a r  q u e  hi  plora  

P e sto l  q u e  enca ra  n o  e s  nat.

M e s  n o  ha tr e n c a t  el nou dia  

ni e s  s o r t i t  enca ra ’ l sol.  

q u a n t  ja sen t  la piularía  

d e l  te u la d e r  ram erol



q u e  a m b  p lo m e s  y  b rin s  y  Danés 

altre p ic h  c o m p o n  s o n  niu; 

y  altre  p ic h  son le s p e rsian es  

t o m b a  d e l s  r e y s  d e  Pestiti.

A x í  s o v in t  la criatura  

q u a n t  tría  c o r  ah on niar,  

c o m p o n  s o n  niu d e  v e ntu r a  

que ben p r e s t  l¡  h a n  d ’ e sb u car.

S e s  e sp e r a n s e s  p o sa d e s  

en P a m o r ,  xalesta viu,  

y  no pe n sa si d e  bades  

d u r á  b u s q u e s  a -n  el niu.

F u i g  d e  cart  y  d e  matzina  

y  d e  fals e n g a n a d o r:  

q u e  no hi ha g o i g .  C e le rin a ,  

m é s incért  q u e ’ l g o i g  d ' a m o r .



D ijous Sant

P e r  les v o lte s  de l  tem ple  g e g a n t in c s .  

p e r  fincstrals  y  arca d e s p len s  d ’ encant.  

passen e c o s  secrets  d e  v e u s  divin es  

que p e ’ l silenci  d iu e n :  « D i a  S a n t ! »

L e s  llanties  y  cán d eles , q u ’ una a una 

e sca m p e n  dins  les o m b r e s  sa cl aror,  

de vant  l’ H o s t i a .  més blanca q u e  la  lluna. 

trem o le n  con su m in tse  d e  tr isto r .

Y  e n tre n  esto ls  de g e n t  to ta  endolada  

q ue se p o s t r a  de vant  cl M o n u m e n t ,  

y  d e  lo s  c o r s  s ’ a x e c a  la vo la d a  

de l’ o r a c i ô  q u e  munta al firm ament.



L ’ e n c c n s  q u e d a  s u ra n t  p e r  le s altures.  

y  l ’o r a t g e  q u e  p a ssa  p e ’ ls portals  

s u s p è n  s o n  aleñ ar. . .  L e s  e scu lp tu re s  

p a r  q u ’ aca lín  le s t e s t e s  ideals.

U n a  can tu ria  trista. a com passada .  

q u ’ a p a r  P a u g u s t a  v e u  de l  S a g r a m e n t .  

p e r  d in s  le s naus s e  fo n. con» la  to na d a  

q u ’ e n  la  n it  p e r  la vall se v a  p e rd e n t:

« P e r  a ssaciar  llur  fan» q u e y a  la m a y n a .  

q u a ra n ta  a n y s  p e ’ l d e s e r t  d a ntlo s  carni: 

y  ells t r e g u e r e n  l’ e sp asa  d e  la v a y n a  

y  b la sfc m a n t  s ’ alsaren c o n tr a  M i . »

« D e l  p o b l é  s ’ e s t e n g u é  la dolen tia .  

y  la cu lp a de ls  p a r e s  v a  portar:  

fou  sa g l o r i a  fe nás q u e  d u r a  un día.  

y  ara s o s  ulls s ’ e x u g u e n  d e  p l o r a r .»

— « L a  d e s v e n t u r a  c r u x i r á  lo s  o sso s  

de l  p o b l é  r e n e g a t  q u e ’ m  d c f u g í ;  

y  d in s  le s p r o p ie s  d e n ts  se  farán tr o s s o s  

le s l le n g ü e s  q u e  p a r la r e n  c o n tr a  M i . »

« — ¡ S e n y o r !  d e  l’ ira te u a  la  g r a n d e s a  

m e re s c u d a  te n im : t haven» o f é s . . .  

nos c o n s u m e ix  y  a v in c la  la triste sa .  

m e s p e r  sa l v a r n o s  ¡a y !  n o  poden» re s.»



« ¡ S e n y o r !  g i r a  to s  ulls. m ir a  te s  o b re s,  

m ir a  aqu e lls  p e r  q u i  T u  v ar es  morir:  

y  si e nvíe s  el sol p e r  richs  y  p o b r e s ,  

jp ie ta t  de l  p o b l é  te u .  píe ta t  d e  mí!»

« P a c i e n t  c o m  lo  p a s t o r  q u c ’ ls a n y e l ls  mena,  

m o s  filis p e r  t e s  d r e s s e r e s  m e naré.  

y  c o m  e ura e ntre  ru n e s  a  balquena  

a  l’ o m b r a  d e  to s  te m p le s  c r e x e r é . »

T al  p a r la  de l  S e n y o r  la v e u  a u g u s ta ,  

tal de l  p o b l é  la  v e u  va  conte stant:  

y  p a r  q u e ’ ls e c o s  en la ca lm a ad usta  

p e r  le s naus r e p e t e x e n :  « D i a  S a n t !»

J a  p e r  d e v a n t  le s p o r t e s  del santuari  

p a ssa  en tro p e ll  el p o b l é  p e ca d o r,  

co m  aquel!  d ’ ls ra el q u ’ en e! C a l v a r i  

s ’ e m p e n y ía  p e r  v e u re  I R e d e m p to r .

J a  desfila la l larg a ac o m p a n y a d a  

d e  b a n d e r e s  y  llum s y  penitents.  

e n f o sq u in t  lo s  carr ers . acom passada .  

r e m o r o s a  c o m  I’ a y g u a  deis torren ts .

J a  del M á r t i r  o n e je n  le s b a n d e re s.  

d e  la C r e u  el misteri  re sp la n d e ix .



g u a n y a  el d o l o r  le s celestials  e sfere s .

lo  q u e  D a v i d  can tá  ja  se cu m p l e ix .—

J a ’ s  d e s tr ía  e n tre  b o y  r e s  la  figura,  

ja  a to ts  lo s  c o r s  arriba  sa d o l ç o r .  

y  p a ssa  con» o n a d a  d ’ a m argu ra.  

alçant  p e r  t ô t  a r r e u  fo n d a  m a ro r.

Y  co m  e n g r o n s a  el v e n t  un c a m p  d  e sp ig u e s,  

a x í  m o u  E l i  l o  p o b l e  com p atit .

p e r q u ’ E l l  té  m é s  p e r f u m  que les g a r r i g u e s  

y  brolla  a y g u a  d ’ a m o r  s o n  c o r  ferit .

— D o b l e g a ,  a r b r e  e le vat.  to n  ait  b r a n c a tg e :  

fe’ t  blan ¡o h  d u r  l le n y a m ! p e r a ’ l S e n y o r :  

¡claus f e r r e n y s  q u ’ heu e stât  s o n  h e r e v a t g e .  

e s p in e s  d e  s o n  ca p .  dauli  d o l ç o r ! —

Y  aquella  m u lt itu t  ag e n o lla d a

alsa b ra sso s  y  mans c a p  a s o n  D e u . . .

Y  a p a r  q u ’ E II . a b  d o l c íss im a  mira da,  

r e s p o n g a :  « T e  p e r d ó n ,  ¡o h  p o b l e  m e u !»



L a  Jluna no es morta

O n  c r o i r a i l  v o ir  v iv r e  
E l  m o u r ir  la  lu n e .

( P .  V e r l a i n e )

¡ O h  m á g ic a  lluna.

11 u neta su sp e sa del cel en la volta.

c o m  urna de ls  somnis.  

c o m  m ístic a Uantia d ’ un tem ple  a la po rta :  

ta  Hum s ’ en devalla  

con» r i u  d e  p o e sía  q u e  l’ o m b r a  a g o m b o la .

h o n t  n ed an le s ánimes!.. .  

y  b e  q u e  t’ assem ble s  a l’ ànima nostra .

c o m  tu  pe nsa tiva ,  

e n to r n  d e  l ’ id e a fent voltes y  voltes.

M e s  a y !  tu. serena  

d o m in e s  en ca lm a v e ntad es  y  b o y r e s .

q u a n t  l’ ànim a trista  

del rnón en le s U u y te s  se c r u i x  y  avalota.



P re té n e n  els  sabis  

q u ’ e n  tu  n o  h¡ ha vid a ,  q u ’ ets fr ed a y  ets morta:  

¡m e n tid a !. . .  im possible !  

no es fr e t  el q u i  be sa , no es m o r t  el q u i  plora;

y  tu. sens pa ra ules.  

g e m e g u e s  y  can tes  y  b e se s  y  p lores.. .

¡Q u ’ en v e u s  d e  niiseries.  

g r a n d e s e s  q u i ’ s  p e r d e n  co m  tu  d ins la b o y ra !

¡q u ’ en saps d e  rondalles.  

d ’ a l e g r e s  y  tr iste s ,  se c r e te s  h istories!

T o n  r e y n e  pacífich  

d e  la nit  p o r u g a  la  t e m o r  de str on a .

T a  b e sa d a  fr ed a  

¡q u é  d e  b o q u e s  m u d e s  ha fetes d e scloure .

y  q u a n te s  ullades.  

qué d e  m o t s  d o lc íss im s  e n  ta  llum revo len!

Y  hi n e d e n  y  hi sure n  

d e s v e n tu r e s  v i v e s  y  a le g r íe s  m ortes!

¡Q u é  p r e s t  s e  mostíen  

les ga lt es  s e d o se s  just  fulles d e  rosa.

lo s  ulls q u i  l lam b reg u en .

Jes testes  d e  lliri  q u e  l’ a m o r  esflora!

D e i s  fo ssa rs  ets fada  

qu i  to s  ve is  e sca m p e s  p e r  le s t o m b e s  closes  

h o n t  tants d e  misteris,  

tan tes  d 'e s p e r a n c e s  p e ra  se m p r e  d o r m e n .  

P e ’ ls finestrals g u a y t e s



dins les naus d e s e r te s  en q u e  t ô t  re p o s a .

T o s  r a i g s  hi devalle n.  

d e  mística lira  sem b lan ts  a les c o r d e s ;

y  els  S a n t s  y  les V e r g e s  

y  els  A n g e l s  del tem ple  p a r e i x  q u e  hi re vo le n;

p a r e i x  q u e  ferintles  

r e m u g u e n  y  can ten  c a n so n s  s e n se  note s.

A m b  d o l s a  peresa  

e ls  c laustres bellissims de ls  c o n v e n ts  ré voltés.

b r o d a n t  sense ag u tíes  

p e r  la fosca  t e r r a  c o lu m n e s  y  m o stre s .

P e r  le s g e lo s ie s  

entres  d in s  le s ce l' le s  q u ’ h a b ite n  le s monjes;

so ls  tu  s a p s  si vetlen .  

so ls  tu s a p s  si re se n. m e diten o  d o rm en .

q u a n t  le nta ll en e gue s  

p e r  lo s  ve lls  S a n t s  C r i s t o s . p e r  lo s  ll ibre s d ’ ho re s  

y  p ia d o sa  beses  

d e  le s d is c ip l in e s  le s nu ad es  c o r d e s . . .

T u  saps el desfici 

a m b  q u e .  ja  a d o r m id e s .  s o m r iu e n  o  p lo re n .. .

¡ O h  tu . r e y n a  blanca!

¡o h m á g i c a  lluna q u e  s e n s  aies  vole s!

els ul ls te  s e g u e i x e n  

d ’ a q u e ix  cel f o n d íssim  allá p e r  la  volta.

c o m  els R e y s  s e g u í ren 

en m itj  d e  le s o m b r e s  l ’ estel d e  la cova;



y  l ’ ânima o p re s a ,  

c o m  a u  exala da q u e  son niu r e co rd a .

p a r e i x  que m ira n t-te  

s e  sent més Uiberta, le s aies re co b ra . . .

¡ L a  c ie n c ia  v a  e rra d a :  la  lluna n o  e s  m orta!



E l  papayo de Hum

H o  c r e u r i  q u i  voldrìi. L ’ altra vetlada.  

d ’ e n tre ’ ls fulls d ’ una g lo sa  mal r im ad a  

q u ’ a  un a m ic h  v a i g  d c x à .  

s o r t i  vo la n t  l leu ge ra  p a p a y o n a  

q u 'a t r è t a  p e r  la Hum p r e s t  s ’ hi crema.  

A s t o r a t s  nos m i r i r e m  una estona.

y  ell p e r  fi d e m a n i :

— ¿ S e r i  l’ ànim a a x ò  d e  ta p oe sia ?

—  E s  el p e r fu m  del c o r .  e s  l’ aleg ria .  

es el p r o p i  e sp e rit  el q u i  s ’ e n  va!

Y  aquella  nit.  P i d e a ’ m desvetlava  

d ’ aquell c o r e t  a m b  ales q u i ’ m  fu gi.



y  v o lta nt  d ins el Hit. p e r  m í  e sclam ava:

— ¡ D i t x ó s  q u i  p o t  d o r m í!

¡ D i t x ó s  q u i  n o ’ l c o m b a te n  le s q u im e r e s  

q u e ’ m de sv e t le n  a  mí. 

q u i  fa s o n  carni d r e t .  s e n s e  volte res.  

sen s g i r à ’ ls ulls al p o b l e  d ’ o n  pa rtí !

Q u e ’ l q u i  e nre ra  n o  d e x a  re c o r d a n c e s .  

ni s en t  de l d e s te r r a t  le s an y ora n c e s .  

ni e n v e ja  m a y  le s ales del v oltor.  

ni e sc o l ta  el cant  de l  b o s c h  ni d e  les ones.  

a -n  a q u e st  no’ l d e sv e t le n  p a p a y o n e s .  

ni fo s c a  ni c la ro r .

A x í  t o r n a r é  jo ;  n o  vu ll fe r g l o s e s  

q u e  llúen un instant y ’ s  to r n e n  fum;  

y  si en mí v o la tetjen  c o m  a b e y e s .  

p e r  n o  s e n tir  s o n  e t e ise r  ru m -r u m  

m e  t a p a r é  d e p r e s s a  le s o r e y e s  

y  el c o r  e sto ja ré ,  le s ales eloses.  

p e r q u ’ es el c o r  un p a p a y ó  d e  llum!

S e r é  c o m  el m o r e t  d e  la f iguera  

q u i  m o rt  d e  s ó n  y  fart  d e  b a d a y e r a .  

b a i x  l ’ ab re  pié d e  f r u y t a  s ’ allargá:  

una figa c a i g u é  danuint sa gaita .

q u ’ una fi g a  m a y  falta 

a -n  aquell q u i  té  m a n co  m e r e x e r a .  

y  p e r  n o  b e ll u g a r se .  n o ’ n menjá.

¿ D e v í a  t e ñ ir  l’ ànim a malalta



<1 m o r e t  p e r e r ó s  d e  la figuera?

¡ A y !  jo  sí q u e  la h ¡  tench !, ..  n o  la hi  tenía  

un t c m p s .  v e n t u r ó s  ternps  d e  l' infan tesa;  

n o  sab ía l la v o rs  l o  q u ’ es pere sa  

ni r e s  de l  món sab ía! ......

E s c o l t a u  a q u e st  pas. U n ’ h o ra b axa  

d in s  un h o r t .  q u ’ era  l’ h o r t  d e  nía ve ntura  

a h o n  solía r o b a r  fr uita  m a dura .. . .  

r o b a v a . . .  ¡s í. y  enca ra hi tornaría!  

q u ’ e n  aq u e sta  m esquina t é r r a  baxa  

ro b e n  to ts  ¿ y  un infant  no ro baría?.. .

D e  l lad res  e s  el m ó n  im m e nsa cova:  

l ’ escuma d e  la  m a r  el nigu l roba;  

la  m a r  p r e n  a  la  t é r r a  s e s  riqueses:  

q u e  le s t r a i d o r e s  ones.  

p e r  la v e ntad a e m pe se s.  

e n g o l e x e n  les naus y  les p e rso n e s;

¡la  t é r r a  sí q u e  p r e n !  la térra  m are  

e s  m ¿ s  Madrona enca ra:  

m e s a y !  té r r a ,  sí p r e n s .  ta m b é  molt do n e s,  

q u ’ ets d e sp re sa  y  ava ra  p e r  estones.

Y  ara t o r n e m  a  lo  q u ’ a ba ns v o s  d e ya .  

D i n s  el bell h o r t  hi v a i g  cullî una pom a;  

y  quant  te m ta d a p e r  s o n  rich aroma  

li v a i g  d a r  la p rim e ra  m o sseg ad a .



una de n t,  la  p r i m e r a  q u e  m e  q u e y a .

hi r o m a n g u é  clavada;  

y  d e  s a n ch  y  d e  p l o r s  ma ca r a  plena, 

p a r e x ía  m é s  bé una M a g d a l e n a  

q u 'u n a  nina m e nja nt  fruita  r o b a d a :  

y  una a m ig a ,  p e r  ce rt.  q u e  a m b  m í venía,  

a p r o ñ t a n t  t o td u n a  el m e u  s o sc a ire .

m é s  re b en ta  q u e  Taire ,  

la s a n g u in o s a  p o m a  s ’ e ng olía :  

q u ’ u n  a p ó s to l  y  to t  s ’ ap rofitava  

de l  g r a n  p e ca t  q u ’ a  J u d a s  co n d e m n a va .

M e s  ¿ p e r  q u é  el p a p a y ó  q u e  l ’a ltre  día  

se d e s p r e n g u é  de is  plech s d*una poe sía  

co m  d e  la fió el  p e rfu m .  

s ’ en v é  a  vo la te t ja r  p e r  la m e m o ria  

y  a d e s p e r ta r  aq u e lla  a n t ig a  historia  

q u ’ era  ja fo ch c o lg a t  y  s e n s e  fum?...  

P e r q u ’ es la p o m a  la i lu sió  p rim era,  

y  a m b  g r a n  pe na s o s p it  q u ’ es la d e r r e r a  

el p a p a y ó  d e  llum.

V a lI Je m o s s a . J l g o s t .  i ^ o o .



S a  mula des tranvia

¡Q u in a  pe na q u e ’ m  d ó n a c a d a  dia  

v e u re  passa sa m u la  d e s  tranvía! .. .

M e  d i r e u  q u ’ un tra n v ia  a m b  una mula 

en lloch  d e  c a m i n i ,  c r e y s  q u e  recula;  

y  a x ò  m e  fa p e n s i  ( ¡m ir au s c s  co ses!)  

en m í,  q u ’ e st ir  e s  c a r r o  d e  ses  g lo se s  

y  t r o b  c a d a  t e r r ò s . . .  

q u ’ ha vé  d e  r o s s e g à  to ta  soleta 

un entbaluni tan  g r ò s ,  

es vo lé  f e r m i  es v e n t  a m b  una ve ta .



T é  es “B la n c o  y  N e g r o  antich. a sa p o rta d a ,  

u n ’ a b e y a  q u ’ a  un c o t x o  v a  e n g a n x a d a ;  

y  jo .  quant  la m irav a.  s e m p r e  d e y a :

— S e s  g l o s e s  s o n  es c o t x o ;  jo  s ’ ab e y a .

Y  p e r  ce rt  q u e  no rn’ es g e n s  a g r a d a b le  

essé un a n im a ló  tan  d e s p r e c ia b le :

casi  casi  estirn més e ss é  sa muía 

q u e  al m a nco  val d o b l é s  y  no marm ula  

c o m  s ’ a b e y a .  tan  mala ca n ta d o r a  

c o m  j o  so m  una mala g l o s a d o r a ,  

y  s é  c e r t  q u ’ e s  m e u  v e r s  a  ses  o r e y e s  

ha d e  soná c o m  un r u m - r u m  d ’ a b e y e s .

P e r ó  ja  s en t  e s  p ú b lic h  q u e ’ m  marm ula  

p e r q u e  enca ra  no e sp lich  l o  d e  sa muía.

E s  q u e  tench u n  c a p e t . . .  sense b a rrera.

U n e s  alete s  t é  d e  p a p a y o n a .  

y  e m p r e n  e s  v o l .  y  r o d a ,  y  fa volt e ra.  

y  fins q u 'e s  l l u n y .  molt  l l u n y .  n o  s ’ e n  ad ona.  

d e b a n a  q u e  de b an a. . .

¿ Q u e  fas?— u n  te m p s me d e y a  sa ge rm a na  

q u e  p r o p  d e  mí d o rm ía :

D e s e m b u y  p e n sa m e n t s .— li re sp o nía.

Y  axí. c o m  ce rta  dam a un p o c h  v a y v é r a

q u e  co n ta  s a  r o n d a y a  

q u e  d e s f e y a  en sa nit,  m aya p e r  m aya,  

l o  q u e  d e  d í a  f e y a  a m b  g r a n  veréra.  

jo .  a s ’ e n r e v é s ,  e s  v e s p r e s .  aclaría

lo  q u ’ h a v ía  e m b u y a t  d e  bell d e  día .



— ¿ Y  s a  m u ía ?— d i r e u — ¿h a s  to r n a t  loca? 

— D i g a u  lo  q u e  v u l g u e u :  so m  una s o c a ;  

y  enca ra  q u e ’ m p e g u e u  a m b  sa destral.

n o ’ m  fa reu  g e n s  d e  mal;  

q ue a v u y  en día. ja tan  so is  m ’ im p o rta  

q ue n o  to ch  e s  d o l ó  a  sa meua p o rta,  

q u e  n o ’ m  m a nch  un d u r e t  d in s  sa b u t x a c a .  

y  q ue ja q u ’ a la m o rt  n ig ú  l 'atu ra .  

m ’ a g a f .  al m a nco ,  a m b  sa c o n c ie n c ia  p u ra  

y  p ’ e s  c am í de l cél n o  fassi  flaca.

Y  ara  a n e m  a sa muía,  

q u ’ e s  sa q u e  va  d a v a n t  en es tranvía.

C o m  l ’ han d e s e n g a n x a d a .  dalt  sa co sta  

q ue puja ce nt  v e g a d e s  c a d a  día  

y  p e r  m a rtir i  séu e s  feta ap osta,  

p o c h  a p o q u e t .  c a p  b a ix .  e s b r a h o n a d a .  

devalla  to ta  sola p e ’ sa vía. 

p e r  p o s a r s e  a -n  e s  jo u  altra ve g a d a ,  

tan tra nquila  y  humil y  r e sig n a d a  

q ue m é s d ’ un p e n it c n t  l ’ e n v e ja p a .

N o  hi ha peri ll  q u e  fuja. 

tan g r o s s a  es sa fatig a!  

ses cantes d e  d e r r e r a  li fan figa: 

y  lo  b o  e s  q u e .  q u a n t  puja ,  

talm ent sem b la  una bistia  d e  p r im e r a :

¡ lo  q u e  p o t  sa llandc ra!

¡q ué d e  m olts  n’ a g u a r í a



m é s x e r è c h s  q u e  sa mula d e s  tranvía!

¡ A  q u a n ts  u n  an imal p o t  d o n i  e xem p le ,  

q u e  n o ’ s m o s t r e n  hu m ils , ni d ins  e s  tem ple !  

A v u y  s ’ i m p ie d a t  ja  e s  un ofici! ...

¡m osquina hu m anitat . s e m p r e  dolenta.  

s e m p r e  f r e d a  p ’ es b e .  y  tan  so is  ard en ta  

p e r  t o t  p e ca t .  t o t  mal.  to ta  inju stici .. .  

y  q u e  co m  m é s  s e  bole a d in s  es vici ,  

m é s e ncara de m a na y  més s e  q uexa !

B e n  so vint .  e sg la y a d a .

me d ic h  a mí nietexa:

—  ¡ N o  s é  co m  D e u  enca ra  n o  s ’ afarta  

d ’ a q u e sta  g r a n  Mocada r e n o u e r a .  

y  acabant s a  paciencia, e s  milló día.  

no la  ju g a  a la so r t .  s o b r e  una carta!

Y  sa m á o m n i p o t e n t  v e i g .  q u e  l’ aférra,  

y  una g r a n e r a  alsant, a g r a n e r a d e s ,  

la p o b r a  hu m anitat  feta una coca,  

d in s  s e s  c a ld e re s  d e  l ' í n f e r n  a boca ,  

fins a e ss é  caram ulls . ben e st ib a d e s:  

y  avia t  fan fr e g it in a  y  sabon era ,  

a m b  tal b a f  y  p u d ó  d e  c a rn  d e  vas.  

q u ’ E n  B a r r u f e t  y  t o t  se tapa e s  ñas. 

R e m e n a t  to t .  r e m u y a  sa g r a n e r a  

d in s  aquell s u ch  o  p a sta  sa n g u in o sa ;  

y  c o m  si tinta fo s. a m b  e scr ip tu ra

d i s f o r j a  y  llum inosa



e sc r iu  sa m à  d e  D e u  d a m u n t  la T erra :

—  « E n  to t  lo  m o n  n o  hi  q u e d a  p o d r id u r a :  

ben a d e s a t  rom a n a q ue st  planeta:

¡la t e r r a  o n  v a i g  m o rir ,  la v u y  ben neta! !»

¡ M i r a u  si m ’ h a  d e s p e r t  sa fantasia  

ve u re  p a ssa  s a  mula d e s  tranvia!

Juny. igoi .





G lo ses  pobleres

A  N a  M a j »ía  A n t o n ia  S a l v A.

D e  m é s d e  tre ce n te s  co ses  

q u e ’ m bullen d in s  e s  cervell  

t’ e n  volía  fé unes g lo se s  

co m  si t’ e n  fés un ramell:

q ue q uant  m ’ e n  t o r n .  h o r a - b a x a .  

d e  S a  P o b l a  a  s o ’ n C l a d e r a .  

c a p  ba ix .  p e r  sa blanca faxa  

d e  sa llarg a  carr etera .

tan tes  id é es  s ’ en vé ne n  

a p ica y  borinetjá.  

q u e  no sé q u é  d ian tre s  ténen  

q u e  n o  se  d e x e n  glosá.



M e  r e v o lte n  co m  s e s  fu ye s  

q u ’ a m b  sa p o is  a x e c a  e s  ve nt:  

vé ne n a e ss e r  ses d e s p u y e s  

d e  l’ a b r e  del p e nsa m e nt.

L e s  d e i x  fe r.  q u e  r e m o re t je n  

s i  vole n re m o retjar :

¡s o n  tants  q u i  ro s sin y o l e t je n  

y  so is  no sabe n cantar!

B o n e s  y  x e r é q u e s  g lo se s  

fan un te x it  y  u n  e m b u y  

co m  s e s  e sp in e s  y  ro ses  

q u ’ han b r o s t a t  d ’ u n  m e te ix  u y .

¿ Q u ’ he d e  g lo sa r? . . .  ¿se s p a ss a d e s  

de ls  au cells  e n  p r im a v e r a ,  

o  s e s  flors  q u e ’ s son b a d a d e s  

a q u e st  M a i g  d in s  s o ’ n C l a d c r a ?

¿ses f o r m ig u e s  a f a n y o s e s  

q u e  t r a g in e n  g r a n s  d e  blat 

y  q u e  a q u í  s o n  tan  g o l o s e s  

q u e  le s m e  t r o b  d i n s  e s  plat?

¿o bé s e s  r a t e s - p i n y a d e s  

q u e  se solen aficá 

¡g r a n d i s s i m e s  m alc riad es!  

sense d i r  ¿ p o r e n  entrât?



¿ o  s  e sb a r t  d e  ca d a rn e r e s  

y  p in san s  y  v e rd e ro ls  

q u i  m o s  d e x e n  ses c ire res  

s e n se  res m é s q u 'e s  p in y o l?

P e r  una q u e  ja  está farta 

d e  lo  q u ’ han d it  tants y  tants.  

r e s  més pesat q u ’ una carta  

f a rcid a  d e  c o n so n a n ts .

A c a b e m .  J a  e s  so l  n o  enlluerna;  

t r é u  tu es c a p  p e r  d a m u n t  G ra c i. 

a r m a d a  d ' u n a  llanterna;  

q u e  p e r  poca llum q u e  fassi.

jo .  t a m b é  u n  p o c h  enfilada, 

t’ af inaré d e s d ’ aquí:  

m o s  e nvia m  una besada  

q u e ’ s  sen ta d e s  p u i g  T o m í.  

y  l la v o rs .  tasca  ac abada,  

ca d a scú  s ’ en v a  a  d o rm í.

S o 'n  C ía  J e r a  f l t a i g .  1 9 0 4 .





N it de R eys

J l - n  E n  T o n ic l  y  E n  M iq u e U t  7(o ea  y  S a l v a .

E l s  R e y s .  dideta.  

vé ne n anit, 

y  t o t  q u a n t  d u g u e n  

será p e r  mí.

L ’ estel a m b  coa s ’ e s  fet endins  

y  a  la  c o v e t a  d e u  re sp le n d ir .

H e  v is t  e n  s o m n is  els  xerafins:  

vo la tejave n  en to r n  de l  Hit: 

m e  d e y e n  c o s e s  petit . petit ;  

b a t e g a r  d ’ ales c r e y a  sentir,  

r e m o r  d e  re s o s .  cán tich s  d iv in s .  

y  o lo r s  d e  m urta y  d e  ro m aní.



¿ S e n t i u  s c s  tr o m p e s ,  sentiu  els crits?. ..  

¡ E l s  R e y s  ja  a r r ib e n ,  ja s o n  aquí!  

ja  s e s  c o r o n e s  lo s  v e i g  Huir: 

d in s  l’ o m b r a  n e g r a  ja  sen t  trapitj ,  

cavalls  q u ’ e g u i n e n .  y  v e u s  y  cr its.

¡ D i d e t a  meua. t r e y s m e  d e s  Hit! 

o b r iu  finestres, q u e  hi v u y  s o rtir :  

no fa s e r e n a  ni  fr e t  anit.  

y  ells d e  t o t  cu re n ,  si m e  costip .

¡ D i d a .  d e p r e s sa !

¿no v e y s  q u e  fris?  

q u ’ els  R e y s  ja  vénen...

¡ J a  s o n  aquí!!

ó j a n e r ,  1 9 0 3 .

S .



G lo ses  menudes

( P e r  t á r j e l e s  p o s t á is )

T R E S  N J N E S

ju g a n t  a  p r e n d e  e s  f i l  J e  s e s  m a n s .

P e r  e n l le s t i r  p o s t á is  l e s  h e  l lo g a d e s  

a - n  a q ü e s t e s  m u s e t e s  e s b u r b a d e s  

q u e  n o  v a le n  p e r  u n a  t o t e s  t r e s  

n i h a n  v i s t a  m a y  n i e n té n e n  sa  p o c s ia .

R i g u e n t  y  e m b u y a n t  f i l  p a s s e n  e s  d ía : 

s i  l e s  d e m a n  e s  b a r c o . ’ m  fa n  e s  b re s : 

y  s i  v u y  b a r c o  y  b re s , n o  m e  fa n  r e s !

U N  P I N A R

S e n t  e n  l ’o l o r  d e is  p in s  m é s  fo r t a lc s a  

c o m  m é s  e l  s o l  a r d e n t  lo s  p o t  b e s a r ;  

y  p e n s  q u e  a m o r  e s  so l q u i  c r e m a  y  b e s a  

y  q u 'e l  c o r  té  p e r fu m s .  c o m  e l  p in a r .



B A H Í A  D E  P A L M A

(D e J ia )

C a n t e n  h im n o s  a l  s o l  l e s  b la v c s  o n e s , 

y  a l v e n t  q u 'c m p e n y  y  a l  e m b a t o l  q u 'a r r i s s a  

m il  v e le t e s  q u e  s e m b le n  p a p a y o n e s

o  h la n q u ís s im s  c o lo n ts  d 'c s c a m p a d is s a .

(D e n i!f

D a m u n t  la  m a r  c a lla d a  y  r e c u l l id a  

v o le n  c a n s o n s  y  q u e x e s  y  r i a y e s .  

y  s o n  e l s  l lu m s  d e  la  c iu t a t  d o r m id a  

e l s  l lu m e n a r e t s  b la u s  d e  s e s  r o n d a y e s .

I N F A N T  A M B  U N  C O N I E T

U n a  a m o r e ta  b la n c a  q u e  j o  te n ía  

y  a m b  s a  c a lo r  b la n e ta  m ’e n c a le n t ía  

ju s t  c o m  la  p e l l  s e d o s a  d 'a q u e i x  c o n i .  

ta m b é  c o m  e l !  u n  d i a  m e  v a  fu g i .

P c r ó ' l  c o n í  r e t o r n a  a l  in fa n t  q u e 'l  c r ia :  

y  l ’a m o r e ta  b la n c a  q u e  j o  te n ia ,  

p e r  s o v in t  q u e  la  c r i d i ,  n o  t o r n a  a  m i!

*  * *

N I N A  Q U E  M I R A  L L U N Y

M in y o n e t a  g e n t i l  q u e  l ’ e s p e r a n s a  

h a  r e v o l t a t  d ’a r o m e s  y  d e  l lo r s .  

n o  v u lg u is  m ir a r  l lu n y :  la  v i s t a ’s  c a n s a , 

y  n o  s 'u m p l  d e  c l a r o r ,  s in ó  d e  p lo r s .





C A R R E T E R A  D E  S Ó L L E R  

C o m  e s  a s p r a  y  v o lr a n r  la  c a r r e t e r a ,  

a x í  e s  a s p r a  y  v o lta n t  la  n o s t r a  v id a : 

m o s  h i c e g a  s u - a q u i la  p o ls a g u e r a .  

y  a l lá  m o s  u m p l d e  fa n c h  la  t é r r a  h ú m id a ; 

p e r d  la  d o ls a  p a u  q u e  a  d a l t  im p e r a  

ja m a y  e n  t é r r a  p la n a  l 'h e m  s e n t id a .

*  *  »

U N A  M A R E

I

( C o lg a n l  s a  n in r t a )

L ’e s p e r a n s a  e s  H it d e  r o s e s  

o n  s 'a d o r m e n  n in s  y  n in e s : 

e n t r e  f lo r s .  c o r e t .  t ’h i p o s e s ,  

y  t ’h i d e s p i r t s  e n t r e  e s p in e s .

II

iB e s a n t  s a  n in a .  com V h a  c o lg a d a )

C o r  p e t i t ,  c o r e t  d e  n in a .

¡q u e  t ’e x a m p la  u n a  b e s a d a !

C o r e t  g r a n ,  c o r  d e  fa d r in a ,  

i q u e  t 'e s t r e n y  u n a  m ir a d a !

III

( S a  n in a  a J o r m in ls c /

J a  to m b e s  e l  c a p e t .  c o m  la  p o n c e l la  

q u a n t  n e ix  la  n it  y  q u a n t  e l  d í a  m o r ; 

j a  d e l s  s o m n is  r o s a t s  la  fa d a  b e l la  

e s t é n  s o b r e  d e  t u  s o n  m a n te ll  d ’o r .  

y  t e  c a n ta  b a x e t  s a  c a n ta r e l la  

y ' t  b e s a  c o m  l ’ e m b a t  b e s a  la  f lo r .





U N  C U P 1D Ó

( J t  una a lió la  q u e  v o lta  es se r  monja)

P a r e i x  q u ’e s tà  d 'h i im ó  a q u e s t  c a r a  fin a , 

¡ y  a m b  a  q u in a  m a lic ia  m ir a  y  r iu !

¡ B é  f a s  d ’a l l u n y a r t ’e n ; q u e  s i  t 'a f in a , 

te  d e s p a r a ,  re  f e r , . .  y  a d ió s  m o n jiu !

A  L A  M A R

M is t e r i o s a ,  m u d a b le , b e l l a ,  im m e n sa , 

b r a m u la  o  r e m o r c t ja ,  c a n ta  o  c r id a .

Ie s  o m b r e s  r e f le c t e ix ,  la  J lu m  in te n s a ...  

¡ L a  m a r  e s  c o m  la  v id a !

*  *  *

¡ A Y ,  A Y .  L ’ A M O R !

( A  s a  m eua am ig a  C . O.)

L a  jo v c  s o m ia , q u e  d u  s ò n  e n r e r a :  

s ‘ h i a r r a m b a  u n a  e s t o n a  l 'a m o r  fa la g u e r a  

c o m  u n  p a p a y ó ;

li  c a n ta  y  l 'e n g r o n s a ,  

y  l l a v o r s  l i  e n fo n s a  

s o n  d a r d e l l  t r a id ò !

J o  te n c h  u n a  a m ig a  g e n t i l  c o m  a q u e s t a , 

q u e  ja  li  fa n  p o r ,

¡u n a  p o r  fe r e s t a ,  

s e s  a le t c s  d 'o r !



.....

< *_-s * * * -  y S e * '  * > k ^



U N  N I  N E T  F U M A N T  

¡Q u in a  p ip a  h a  t r o b a t !  y  a m b  ta l  x e r ip a  

« s ta  ta n  c o n c ir ó s  a q u e ix  fo t im .

¡Q u ’e s  d e  v e r  q u ’a q u e s t  b é  d e  fu m à  a m b  p ip a  

n o  m é s  e l  d e s ir ja m .. .  c o m  n o ’ l tc n im !

*  *  ★

U N  A L T R E  C U P I D O N È U  

Q u a n t  p e n s  q u e  m o s  g o v e r n a  y  m o s  m a lm e n a  

( m ir a n t  a q u e s t  fo t im  d c y a  u n a  n in a)

¡a - n  a q u e ! . . .  n i ’n  d a r ía  p e 's ’e s q u e n a ,  

s i  n o  f o s  q u e  t e n c h  p ò  q u e .  s i  m ’a fin a , 

a b a n s  d e  q u e  li  a r r i b .  m e  p o s i  b e n a .

it Ir it

B L A N C H  Y  N E G R E  

J o  c o n e c h  u n a  p u b i la  

q u e  p 'e l  s é u  b e  o  e l  s é u  m a l, 

c o rn  m i s  s e m b la  e s t à  t r a n q u i la  

m e s  fo r t  c ó v a  e l  te m p o r a l .

¡ Y  p e r q u e  v e je u  s e s  c o s e s ! 

la  p r e t é n  u n  c a v a l i e r  

q u ’e s  un r o s e r  p ie  d e  r o s e s  

y  s e m b la  u n  e s p in a le r .

»  *  *

L L O G A R E T  D E  L A  C O S T A  

D a l t  e l  g r a n d ió s  a l t a r  d e  p e n y a  d u r a  

s o n r iu  e l  l l o g a r e t  c o m  u n a  flo r ; 

la  m a r  c a n ta  sa  p e n a  o  sa  v e n t u r a  

q u a n t  h i n e ix  u n  p e t i t  o  u n  g r a n  s ’h i m o r.



A M K T L E R A R  F L O R 1T

C o m  l 'a m c r lc r  p c r i  sa  fu y a  

p e r  v e s t i r s e  d e  b la n c o r , 

e l  c o r  d 'u n a  a m é ’s  d e s p u y a  

p e r  f lo r ir  d 'u n 'a l t r a  a m o r.

*  •  *

U N A  M U S A  

( J J - n  E n  T .  E sta d a .)

S i  c e r q u e s  u n a  g lo s a  b e n  r im a d a , 

h a s  e r r a t  to n  c a m í, 

p e r q u e  a q u e s t a  m u se ta  q u 'h e  llo g a d a  

n o ’ m  c r e u  n i ’m  v o l  d i c t a r  lo  q u ’ h e  d e  d i .

S i  la  c r i t .  m e  fa  t a a t ! . . .  r i u  u n a  e s to n a , 

y  d i n s  s ’e s t r e t  c a x ó 's  t o r n a  a ju p l :  

m e  p e n s  q u e  s ’a fa lc o n a  

d e  s e s  p o s t á i s ,  d e  tu , y  I J a v ¿  d e  m í.





¡M olts  anys!

A  N A  M a b Ia  A n t o n i a  S a l v á .

A v u y  q u e  fas festa. q ue m o n  c o r  t’ a n y o ra .  

q u ’ c t s  lluny. n o 't  p u c h  v c u r c . c o m  una p e n y o r a  

d e  d o l s a  m e m o ria,  t’ e n v i y  re c o rd a n se s ;  

te  co n t  a n y o ra n s e s  

q u e  sent. c a d a  dia.  

d ’ aquell t e m p s  d e  l ’ au ba d e  la v i d a  mia:  

t e m p s q u ’ en Panim e ta  p a r q u e  hi  d e i x  un rastre  

p u r  c o m  Pa labastre .  

d e  flors  m a tin eres  q u e  P a u b a d a  roa.  

d e  r a i g s  l lu m in o so s  c o m  d ’ estel a m b  coa.

T u  hu s a b s . t u  m ’ h o  d e y e s  

q u e  ta m b é  hi p e n sa v e s .  q u e  t a m b é  lo s  v e y e s :  

tu sen ts  sa poesía!. . .

S i  n o  la sen tisse s, n o  t’ e n  parlaría.



C o m  la m a r  ten ch  I 'ánim a. re m o r e t ja d o r a ;  

c o m  ella  e s  d ’ in q u ie ta .  d e  be llu ga d issa .  

n o  sé  b é  q u 'a n y o r a  

ni s é  d e  q u e  fr issa  

ni s é  q u e  li manca , q u e  r e s  l ’aco n h o rta :  

a  un t e m p s  q u e  p e t ita .  s e  sen t  g r a n  y  fo rta;  

d in s  el cél s e  m ira  c o m  d in s  un mirall  

y  n o  l’ assacía  re s r e s  d ’ a q u í  avall: 

y  el m ó n  y  la  v i d a  m ’ i m p o r t a  una m a y a ,  

c o m  u n  fu m  d e  sitja.  c o m  un fo c h  d e  faya.  

c o m  una r o n d a y a  

q u e ’ s  sen t  y  s ’ olvid a!

N o  v is c h  d e  r o n d a y e s . q u e  v is c h  d e  m e m o r ie s ,  

y  s é  mil h istories  

a l e g r e s  y  triste s, m o d e r n e s  y  a n tig ü e s . . . .

¿les cont? .. .  d ’ e sco ltarm e  ja sé q u e  n o ’t  canses.

ni t e m  q u e  t’ e n  rig u e s.

A y !  sí . M a r í a  A n t o n i a ,  q u e  tais r e c o r d a n s e s  

m o n  c o r  p a r  q u ’ e n g r o n s i n  c o m  b o n e s  am ig u e s,  

co m  sa m e u a  d i d a  fa m o l ts  a n y s  q u ’ h e u  fe ya  

q u a n t ’ s en t  m é s  g r a n d e ta .  ja n o  m e  nodría.  

y  q u a n t  n o  m e  v e y a .  

d e  pe na’ s  moría!  

y  d e  nit  e ncara. S o ’n L tin á s  de x a va .  

h o n t  a t r a f e g a d a  la  p o b r a  vivía ,  

y  tre sca  qu i  tresca .  d in s  c iu tat  e ntrav a  

a  p u n ta  d e  día.



S o n  c o r  b a t e g a v a  q u a n t  v e y a  ma po rta  

( encara tancada!)  

s ’ hi a s s e y a .  arru fad a,  

y  som iant  b e cava fins q u 'e s ta v a  ob e r ta :  

q u e  d o r m ís ,  q u ’ im porta!

I’ a m o r  se m p r e  es forta.  

d o r m id a  o  d e sp e rta ! . . .

E n t r a v a  en m 'a lc o v a  m e nuda y  bl anqueta  

q u ’ a -n  aquell c o r  am pie  1¡ venía e streta ;  

rnuda’ m conte m p la v a  

sense f e r  re nou.  

y  b a i x  ca ntussava  

e s  v o u -v eri-v o u .

S e n t í n t  sa to na d a, mon c o r e t  s ’o b r ía ;  

q u e  a  la f l o r  la  b ad a la c a n s ó  de l  día:  

els  ulls m itj  d e sc ló so s .  r e c o r t  q u e  la  v e y a .  

r e c o r t  q u e  m e  d e y a  

mil c o s e s  h e r m o s e s  

q u e  so is  no entenía.  

y  j o  li s o m r e y a ! . . .  

y  aquella  p a g e sa  d e  ca r a  colr ada  

p e r  m í e r a  una fada  

qui p e r  e n g r o n s a r m e  de l  cél s ’ e n  venía.. .  

A y !  l’ a m o r  q u e  vola 

m e  f é  v o la  a  mí. 

y  a b a n s  d ' a n i  a  escola  

sa b ía  llegi!



D e  ben p e tito n a .  

d e s q u e  m ’ e n g r o n s a v e n .  s e s  ales bate ga,  

y  e s  suau p a p a y o n a .  

y  e s  ñau q u e  n a v e g a  

p e r  m a rs  y  t e m p e s te s ,  

y  bala  q u ’ esclata  d i n s  l l u y te s  fere stes,  

y  e s  so l  y  nit  f o n d a  d ' i n t è n s a  poe sía ! . . .

S i  no la se n tiss e s ,  n o  t ’ e n  parlaría .

E l  t e m p s  e s  un’ arp a q u e  té  m oites  co rd e s ;  

s ’ c s c o r r e  a m b  to n a d e s  d e  m á g ic a  lira: 

e s  l’ o n a  e nc a n ta d a ,  la  fo n t  h o n t  se  mira  

el c o r . . .  ¿ T ’ en r e c o r d e s  

d ’ aquell mal p o e m a  

h o n t  a m b  mil e s f o r s o s  v a i g  v é n c e  el p ro b lem a  

d e  c o n ta r  1’ historia  

de l  p o b r e  d o n  J o a n ,  

d e  tr ista  m e m o ria,  

d ’ aq u e ll  a m ic h  n o b le ,  d ’ aquell c o r  tan gran?

¡ Q u in  e m b u y  d ’ id é e s ,  q u i n  t e x i t  d ’ estopa !  

c o m  un nin c o rría  q u ’ a m b  un m a ch se  topa;  

y  m e n ja n t  sa f r u y t a  p r im é  q u e  sa so p a,  

c o n ta v a  m e s  c o s e s  a b a n s  q u e  s e s  d ’ ell.

J o  v u y  q u e  le s l l i t g e s  m e s p r i m e r e s  g lo se s ,  

v u y  q u e  les o lo r i s  a s e s  p o b r e s  ro ses  

de l  rú s t ic h  ramell: 

q u e  q u a n t  m o n  p o e m a  t’ e n t r e g u i  el carter.



esclati  e n  p o n e d l e s  c o m  un claveller ;  

q u e  p e r  tu  f loresca  q u a n t  t o n  c o r  P e nsum i. ..  

v u y  q u e  te  perfu m i  

c o m  un e nce n se r! . . .

*  #  *

H I S T O R I A  V E R T A D E R A  

{F ra g m en ls)

« N o  fa m o l t  q u e  d is t r e t a  t r u y e t ja v a  
d ins un v e y  c a l a x e t  d e  sa m e m o ria  
y  m’ hi h e  t o p a d a  a m b  una a n t ig a  historia  
q u e  si c r c g u é s  p o d e r ,  la v o s  con ta va.

S a  meua in sp ir a ció  p o c h  d e  s i  d o n a ;  

y  e s  tan mal d e  r e s o l d r e  a q u e st  p r o b l e m a  
d e  fé d ’ un p o c h  d e  p ro sa  un b on p o e m a,  
c o m  c o n v e r t i  u n  g r a n o t  e n  p a p a y o n a .

T e n c h  s ’ i m a g in a c ió  m o l t  e sp e d ita .  
p e r ò  s ’ e nte nim e n t  b a sta n t  confùs:  
y  lo  m a te ix  d e  g r a n  q u e  d e  petita.  
en p a rla r m e  d ’ e st u d is  ja  m’ esm ùs.

M e  r e c o r t  q u e  q u a n t  era  a -n  e s  co l- leg i .  
d e  sa m olta  p e r e s a  q u e  tenia,  

s o r  A n g e l a  C a r m e l a  d e  C a r r e g g i ,  
una m o n ja  italiana q u e  hi havía.

m e  co m p a tta  m olt  p e r q u e ’ s  pe n sa v a  
q ue de to t  n era  c a u sa  s a  triste sa ,  
y  en e s  ll ib ret  d e  faltes n o  a p u n ta v a  

ses m olte s  q u e  j o  f e y a  d e  pe resa .



P e r ò  e n c a r a  q u 'a q u e s ta  f o s  m o l t  g r o s s a ,  
sentía d ’ a n y o r a n s a  una a m a r g u r a  

q u 'in s o m n i  m e  d o n a v a  y  calentura  
y  a m b  una mica m é s. m e  d u  a  la fo ssa.

A  sa sala d ’ estu d is . d e v e g a d e s  
a p r e n g u e n t  s a  g r a m á t ic a  o  s ’ historia .  
m e  p u ja v e n  d e  p l o r s  unes o n ad e s  
q u e ’ m fe y e n  p e r d r e  e s  s e n y  y  sa m e m o ria.

Y  a g a f a n t  s a  fu ste ta salvadora ,  

a m b  una veu d e  p e n a  y  p l o r s  con fu sa  
d a v a  d e p re ssa  q u a l se v o l  escusa  
p e r q u e ’ m d e x á s  s o r t i r  sa p r o f e s s o r a .

Y  so rtía .  y  c o m  ja tam bale tjava.  
a s a  pa ret  tan p o c h  ho sp italaria  
d 'a q u e l la  g a la n ía  solitaria
e s  m e u  p o b r e  c a p e t  hi a p o y a v a .

Y  a m b  e s  m e t e i x  d id a l  a m b  q u e  cosía,  

(q ue p e r  d e c la ra r  b é  I o  q u ’ e s  c o r  sent
lo  d e  m e n o s  es se m p r e  s ’ instrum ent)  
a m b  sa m à t r e m o lo s a  hi e sc r iv ia

am b  lletra  q u e  n in g ù  h a g u e r a  c o m p r e s a  
e s  n o m  p e r  mi d o lc iss im  d e  m a  mare ,  
e n  tant  q u ’ e s  p l o r s  r o d a v e n  p e r  m a ca r a  

s e r v in t  d ’ únich c o n sol  a m a  tristesa.

Y  e n t e r a d a  d ’ a x ò  sa su p e r io r a ,  
s e  c r e y a  q u e  to t  e r a  ve ciadu ra  
d ’ infant  a q u i  sa v id a  d e  clausura  
y  tan ta  p a u  y  q u ie t u t  P acora .



Y  s ’ a l t r c  d i a  enca ra  r e tro b a va  
u n a  c a rta  a  m o n  p a r e  d ir ig id a ,  
a h o n t  a m b  mil ra h o ns  li a sseg urav a  
q u e  to t  q u a n t  jo  li d c y a  e r a  mentida.



— « S i  voi  un b on c o n s e y .  d o n  J u a n ,  (li d e y a )  
q u e  n o  li fassa cas y  q u e  s ’ en r i g a :  
n o  e s  artic le  d e  fe l o  q u ’ ella d i g a ! »
( y  m o n  p a re, t r a n q u il ,  casi  s ’ e n  re ya) :

« q u ’ enca ra  q u e  n o  h a  fe ts  o n z ’ a n y s  sa nina, 

ja  té  s ’ in te lig en cia  d e s  coranta;  
y  con» la s a p  tan l larg a y  e s  tan fina, 
ar a m o s  fa un p a p e r  d e  co m e d ian ta.

a  fi d e  v e u r e  si p e r  a q u e st  m èdi  
c o n s e g u ir á  més p r e s t  t o r n à  a  sa  ro c a :  
y  n o  l’ ha d ’ e st r a n y à  a q u e st a  com è di:  
s e m p r e ’ s g i r a  es p o l le t  c a p  a sa l loca.»

A y !  e r a  q u e  la p o b r e  n o  sabía 
q u ’ a q ue st  mal q u e  li d iu e n  a n y o r a n s a  

m o s  m a ta si m o s  l leven s ’ e sp e ra n sa  
d e  r e v e u r e  la p a tria  q u a l q u e  dia.

Y  ara . t o r n a n t  a l o  q u e  a ba ns v o s  d e y a .  
v a i g  a  c o n t a r  s ’ historia  u n  p o q u e t  trista  
q u c ’ m  co n tá  a m í  e s  m e te ix  p r o t a g o n is t a ,  

u n  cap ellá  v e y e t  q u e  ja n o  hi vcy a*  
y  e n tre  mil a ltres  fets . r e c o r d  q u e  d e y a :

— « V e i g  sa caseta  blan ca, m itj  t a p a d a  
p ’ e s  v e r t  n o g u é  y  sa tr ista  p assionerà,  
y  sen t  c o r r e  s u - b a i x  sa t o r r e n t e r a  

y  piu lar  es g o r r i o n s  dalt  sa teulada.

D c v a l l  sa p a ss io n e r à  q u ’ om b re t ja va  
sa casa y  s a  c a r r e r a  
d e s d e  h o n t  s e  d o m in a v a  

s a  vali to ta  y  s a  b lan ca carr etera .



v c t l a v a  c a d a  dia 
q u e  to r n á s  d e  sa fe yn a e s  pa drinet;  
y  m o l t  a ba ns ja m e  t r o b a v a  e strct  
a  d in s  s a  casa,  y  fent es ramerò),  

e nu tjat  d 'aq uel) sol 
q u e  m a y  m a y  se ponía.. .

T a n  pesat y  e n f a d ó s  c o m  una mosca  
q u e  v o la  e n to r n  d e  q u a l q u e  Ilcpolia  
y  fins q u e  l o g r a  tastarla  n o  para,  
e st ira v a  ses  fa ld e s  d e  ma mare :
— ¡ A n e m ,  d e p re ssa ,  a so rtir l i  a carni! 
jo  s é  cè rt  q u e  a l ’ instant  ja  farà fosca! 

S o r t i e m ,  y  a la fi. 
a to ch  d ’ J l v e - M a r ( a ,  

quant s ’ c s c o lta  sa dolsa piularía  
q u e  m o u e n  els aucells p e r  dalt els abre s  
y  es b e la r  m e la ncòlich d e  s e s  cabres  
y  sa dolsa to na d a d e s  fabiol.

a m b  q u a l q u e  a l e g r e  estol 
d ’ atlots  y  b e rg an tel le s  

q u e  r e y e n  b r o m e t ja n t  a m b  tal delit  

q u e  par  q u ’ el món los fo s  m assa petit ,  
venia es p a d r in e t  u n  p o c h  e nre ra  
e stirant  p e ’ s  c a b e s tre  sa so m era,  

bistia  de se n g a ña d a !  
q u ’ era . c o m  to ts  els s e u s ,  tan  cabessuda,  
q u e  lo  m e te ix  d e  b u y t  q u e  ca rr e g a d a .  
a n ava els d e m a tin s  y  els  h o r a b a x e s  

a m b  ses o r e y e s  b axe s  
y  es m o r r o s  p e r  sa tèrra,  

p e r q u ’ estav a  la p o b r e  c o n v c n s u d a  
q u 'a q u e ll  qu i  m ira  p r o p ,  casi m a y  s ’ èrra.

T o t d u n a  q u e  jo ’ l ve ya .  
m ’ hi a ferra va c o m  una pa ge ll id a.



y  aquell p o b r e  v e y e t  p lo ra v a  y  re y a  
a m b  s a  d it x a  més p u r a  d e  sa v id a ,  
a m b  sa s u o r  y  s e s  l l á g r im e s  mescla des;  
y  aquella  v e n e r a b l e  c a b e y e r a

tan so v ínt  la b e sa v a  y  les bevía.  
q u e  fins y  to t  s ’ e s t ú p id a  so m er a  

p a r e i x  q u e  s ’ e nternía.  
y  e n c a r a  cam ina va



a m b  m é s pe re sa  d e  sa q u e  solía  
y  eren d e m é s  e s  t o c h s  q u e  jo  )¡ dava;

q u e  d u y a  tanta sorra  
q u ’ era  d ó c i l  a t o t .  m a n co  a -n  es c o r r e ! »

¡ M o l t s  a n y s  y  a  r e v e u r e !  q u e  so m  un b o r in o ;  

p e r ò  a S a n t  A n t o n i  li e sc a u  xe rem ía .

li e sca u  t a m b o r in o .

T u  d i u s  q u ’ el cant  rú s t ic h  t a m b é  té  p o e s ía . . .  

S i  tu  n o  h u  d ig u é s s e s .  n o ’ l te  cantaría!

P a lm a — 1 7  Ja n e r , 19 0 4 .





Cansó de la senyorida

So n »  la  s e n y o r id a  

d e  l’ a m o r  g a r r id a  
q u e  p e r fu m  la  vida,  

q u e  p e r fu m  l o s  co rs.  
més e m p e g u e h id a  
q u e  le s altres  flors.

L ’ h iv e rn  n o ’ m despulla  
n i ’ m se c a  l’ estiu.  
c o m  la p o b r e  fulla 

d e  l’ h o r t  r e g a d iu .  
q u e  m ó r  n o  b é  viu!

D e  le s joven ce lles  
m’ e n g r o n s  s o b r e ’ l pit; 
sen t  le s conta relle s  

de l  séu  e sp e rit



q u a n t  x e rru ssa  a m b  elles 
to t  am orosit ,  
b c n  p c t i t .  petit .

Y  sen t  l’ esp era nsa  
bailar  dins s o n  c o r :
¡q u e  ball. si n o ’ s cansa;  
q u e ’ s b a d i  la  flor! 
q u e  t o t  dia  avansa,  

to ta  llum s e  m o r .

F il ia  d e  l’ al tura,  
néta de l  costé,  

si m a  m are  e s  d u ra,  
fo r t a  s o m  també.. .
S i  ten s  a m a r g u r a ,  

la t ’ e sva hiré .

S o l  p a s s i  e scle n x a d a  
ben r a n e t  d e  mí; 
o lo r a  e sg la y a d a  
y  fa s o n  camí,  
c o m  a  nuvola da  
q u ’ e m p e n y  el g a rb í .

Q u a n t  pas ¡ ’ aleg ría .  
I’ e nco rra la r é ;  
q u ’ e n to r n  d e  sa vía  

a r r e u  brostaré,  
y  a m b  la  flaire mía 
la t ’ e n v ia ré . . .  
T ’ em bad aliré!



Y  si l’ a m o r  passa,  
¿ v o ld r á s  que l’ atur?
T é  alete s  d 'e s tr a s s a  
y  el c o r  massa d u r . . .  

T e n c h  p ò  q u e  n o ’ t du r!

C o m  e s  papa llo na.
li a g r a d e n  les flors;  
co m  e s  p olissona,  
t ra p it ja  lo s  c o r s  
q u ’ esclaten  en plors.

M e s  si ella s ’ envola.  

t ’ aco n so laré ;  
s i ’ l c o r  s e  í ’ endola.  
l’ a d o rm is sa ré . . .  
T ’ em balsa m aré !

P e r  be u re  le s g o t e s  
de l plant  d e  to s  ulls, 

m e s b r a n q u e te s  totes  
b a d a rá n  lo s  fulls...  
Q u e d a r á n  remulls!

L ’ a m ò  e s  vo la n d e r a ,  
d é x a l a  fu gí!
V in a  a la r ibera.. .  

B e u r á s  sòl a m b  mí!

Jt ta rs, 1 9 0 4 .





N ovell esplet de cansons

A r a  s í  q u e  v u y  fe r  g lo se s!  

a ra  s í  q u e  va d e  bò ! 

h u m ils le s  v u y  fé . y  d e  co ses  

s o r tid e s  d e l fo n s d e s  cò.

C a n s o n s  d e  la  p a g e sia .  

d e  le s  q u e  can ta  el jo v e n t  

p e r  e s p la y  d e  l 'a le g ria  

y  d e  les p e n e s q u e  se n t.

Y  to n a d e s d e  g u ite r r a ,  

d ’ e stim a d e s y  guerrers. 

q u e  d in s lo s  c o r s  m o u en  g u e rra  

v o la te tja n t p ’ e ls  c a r r e r s ;

y  am b su a u  p e rfu m  d e  g in e ste s. 

ra tja n t sab a co m  e ls  pin s.



le s  can ten  p e r  b a lls  y  fe ste s  

jo v e n sa n e s  y  fa d rin s.

M é s  c o lo r id e s  y  fr e s q u e s  

q ue p o n c e lle s  d e  r o s e r ;  

s a b o r o s e s  co m  a b re sq u e s, 

fines ju st flo rs  d ’ am etler.

D e  le s  q u ’ e x h a le n  a ro m e s  

d e  m ata y  d e  ro m a n í  

y  q u ’ am b  l 'o m b r a  d e  le s  co m e s  

ten e n  la  llu m  del rnatí:

« J i r a  es ho ra, c o r  e l meu.

J e  p lorâ y  d e  f ¿  combat, 

j a  que t'e ls en  am oral 

d e  lo que m ay será  leu.

¡Q u é  d e  pena pus y  cali, 

d e n s á  que no us v e ig . mon b é ! 

n i  en pren com a l f o r  m igué  

q u i crem a d ev all. devait.

U n a  v id a , dues vides.

¿qu antes vid es teniu v o s?

V os teniu la  meu a  v id a  

y  la  v id a  de lo is d o s!»



J o ’ ls  e sc o lt . to ta  c o rp re sa .  

a  ta n te s  g e n tils  can so n s: 

d in s  tal ntayna d e  b e llesa  

v u y  c e r c a r  in sp ira c io n s.

S o n  p o e síe s -p o n c e lle s : 

trèu en  e ls  clau s d e l d o lo r, 

con» u n  te m p s le s o ro n elle s  

les e sp in e s  d e l S e n y o r .

E n  fa ré  d e  r io le re s . 

d e  p e re r ó s  can tu ssò l. 

d e is  jo v e s  d e m u n t le s  e res  

t o ts  c o lr a ts  p e r  T a rd e n t  sò l.

T a m b é  e s  u n ’ e ra la  vid a , 

ta m b é  hi can tu ssam  a m b  veu 

q u ’ un co p  s ’ a d o rm . s ’ a ltre  c r id a ... 

¡ta m b é  hi b ate m  ben arreu !

D e  s e g a d o r e s  y  e sp ig u e s  

y  el t r u y  g o jó s  d e l s e g a r , 

f ig u e r a le re s  y  fig u es, 

fe ste s  y  balls d e l ve rm a r.

D e l re to rn  d e  le s  fe lsíe s  

e n  a c o s ta rs e  l’ e stiu . 

d e l c a n te t y  p iu la rie s  

d e is  te u la d e rs  con» fan  niu.

D e is  e m b a ts  q u e  re m o re tje n  

am b  d o lce sa  d e  su sp ir. 

co m  a v e u s  q u i ca n tu sse tje n  

y  no sé  q u e ’ m  vo le n  d ir .



D e  le s  c u y n e s  e n n e g rid e s  

p ’ el fu m  d e ls  tro n c h s  m it) cre m a ts, 

am b  v e y e te s  c o n d o rm id e s  

y  llum s d e  c r u y a  p e n ja ts.

T o ts  s ’ hi a p le g u e n , le s  ve M a d e s  

d e  l’ h iv e rn , v o lta n t el fo ch : 

filen, ré se n , fan  b e ca d e s. 

x é r r e n  y  arm en  q u a lq u e  jo ch : 

m e n tre s la p lu ja  d e g o ta  

d e  les te u la d e s rem u lls, 

r e g a lim a n t g o ta  a g o ta  

c o m  le s llá g rim e s  d e ls  ulls:

o  ca u  la  fo r ta  ru x a d a  

q u e  s ’ e sco la  en rie ro n s , 

q u e  tre sq u e n , fa ld a a tro ssa d a . 

piru d e seá is, e ls  in fan to n s.

Y  en fa ré  d e  m a rin e res, 

d e  b a rq u e te s  d e  pescá. 

d 'a n y o r a n s e s  y  q u im eres  

d e l q u i q u e d a  y ’l q u i s ’ e n  vá: 

d e  la n it  enm an tellad a  

a m b  tra n sp a re n tíss im s veis; 

d e  la m a r enm irallad a  

p len a d e  llu m  d e ls  estels.

C a p  a lt, e l p a stó ’ls  a d o ra  

ve je n t en so n  tre m o lo r  

p a rp e lle ig s  d ’ uns u y s  q u ’ a n y o ra  

d ’ ensá q u e ’ l fe r í l’ a m o r.



Y  s c n s c  s e n tir  l’ esq u e lla  

n i’ l bèl d e l p e r d u t  a n y e ll,  

eli v e H a  p e n sa n t a m b  ella.

y  ella d o rm . so m ia n t a m b  eli.

Y  to ts  d o rm e n : els m issatje s  

e n tre  p a y a ; e ls  c a rb o n e rs  

e n tr e  p e n y e s  y  b ra n ca tje s; 

d in s  c a r r o s  els tra g in e rs :

c a r r o s  q u e  fins alt d e  ram a, 

ro d e n  g is c a n t , p o ch  a p o ch ; 

d e  q u alcu n  p e n ja  una cam a  

q u ’ e n g r o n s a  ca d a  so d ro c h ;

y  e n  lla rg u issim e s  fileres. 

d e x a n t  fo rta  o lo r  d e  pi. 

van  p e r  b la n q u e s c a rr e te re s  

ah on  fins la  p o is  p a r  d o rm ì.

C o n t a r é  com  ca u  l ’o liv a  

p e r  la te r r a  se n se  p o is, 

y  co m  tan  a g ra  y  a sp r iv a  

se  fo n  lla v ò  en bàlsam  d o ls.

L e s  c u h id o r e s  d is p o s te s  

y  can ta q u i ca n ta rá s, 

c m p re n e n  v ia r a n y s  y  co ste s  

a m b  el p a n e re t  al b ra s;

y  p ’ e ls  r e m o g u ts  t e r r o s s o s  

p e r  e sto ls  so le n  v e n ir .

¡T a m b é  e n  tro b a m , y  d e  g r o s s o s .  

e ls q u i n o  an am  a  c u h ir!



S i  aclu ch  e ls  u lls  una estona  

p e r q u é  I ce rv e ll p r e n g a 'I  vo l, 

s e n t  el b a f  d e  la tafon a  

y  v e ig  co m  cre m a el p in y o l;

y  el b r a ó  d e  g e n t  fen era  

b a x a n t la b ig a  q u e  c r u ix ,  

y  e l b u llir  d e  la cald e ra, 

y  el r a tja r  d e  l’ o li flu ix :  

y  e ls  o liv a rs  ce n te n a ris  

q u 'a m b  so s cim als e sq u e x a ts  

se m b le n  m o n stre s  U e g e n d a ris  

d ’ a ltre s  m o n s y  a ltre s  e d ats.

S e n t  le s án im e s d a m n ad e s  

del p o e ta  d e  « L ’ 7n firn n  

d in s  le s  s o q u e s  re vin clad es  

p e r  u n  s u fr im e n t e té rn .

Y  ara  allá p la n ye n  ses v id e s  

q u e  b o le a re n  d in s  el fanch. 

y  de se s  b ra n q u e s m a rcid e s. 

e n  tre n c a rle s. ratja  san ch .

S i  s e g u ís  m es c o n ta rclle s. 

jo  n o  a ca b a ría  m ay: 

m ’ e n  p re n  co m  le s  o ro n elle s  

q u e  m a y  tén e n  p ro u  e sp a y .

B é  les v e i g  ca d a  h o ra b a x a  

g ir a v o lt a r  p ’ el co n v e n t. 

d e str ia n tse  d in s la faxa  

d a u ra d a  del so l p o n en t.



A m b  el c o r  le s  se g u iría ; 

s i ’ l p o b re t p o g u é s  vo la r.

¡am b  q u in  g o i g  s ’ en p u ja ría  

so b re  la te rra  y  la m ar!

¡ Y  hala! b é ’ n fan  d e  g ira d e s  

p e r  D evant y  p e r  p o n e n t  

ju s t  s a g e te s  a fu a d e s. 

fr e g a n t  l’ a ig o  del to rre n t.

J o  en te rra  no hi fre g a ría  

ni’ m d e x a n a  a g a fa r;  

q u e  d ’ un v o l m ’ e n  p u ja ría  

p e r  ja m a y  niés d e va lla r!

¿ Y  la g lo sa  q u ’ h e  p rom esa?  

y  le s  ca n so n s q u ’ h e  d e  fé ?... 

a r a ’l c o r  ja ’ n té  p e resa ; 

ta n ta  d ’o m b ra  s ’ hi es estesa  

q u e  si les fas. p lo ra ré !

C a rlcxa  de Valide mes sa, Selembre, 19  04.





P lanys d ’amisi ai





Tribut

C o r  tan p ie  d e  sim patía 

que n 'a n a v es escampanl. 

lot absort d in s un encant 

d e  somnis de poesía;

d o lç  esperit consirôs 

qui. m irant les orenelles. 

vo lies v o la r  com elles 

per dins l'esp a y llum inós:

pobre sér q u e n  v iu  desfici, 

d ev a it Ion riu re am alent. 

d 'u n  id e a l desconlent 

portaves I"intern c ilic i:

ca p  a l  suprem  m és enllá 

j a  prengueres la  vota da : 

la prengu eres tan soblada  

que n i un a d eu  comporta.



L ir e s  d e  tu concgudes 

a r a  le  donen l'adeu. 

posanllo d el lla h u l leu  

enlre les cordes rompudes.

T{ompudes ¡ a y !  p e r  la  mori, 

p e l  bon a fecle  lligades, 

eixes cordes delicades  

g u a rd a rd n  e l leu recorl.

So b re  lo n  b u y l q u i'n s  endola  

la  lir a  a q u i rom andrà, 

y  v ib ra rd ... v ib r a r  a  

a l  a y r e  d el lemps q u i vola.

J J i x i  p a rla rd s, ausenl, 

als q u i 'l  g u a rd en  an yoran ga  

y ' I  donen en l'esperanga  

l 'a  r e v e u r c  d el creyenl.

J J i x i  lon c a n i sentirà  

més g e n i que n o ’ l  coneixia. 

y  la  dolga simpatia 

p e r  més co rs s'escam pard.

M i q u c l  C o s t a  v  L l o b f r a



M orta!

N o v a  lomba s'es uberla  

p e r  ¡'a m ig a  d e  mon cor. 

fe n t  d in s m a v id a  deserta  

reven ir la  fo n t d el plor.

¡ B é  l h e  p lo ra d a  d e  d ia !  

b é  i h e  an yora da a  la n it !

"Lo que l’am islat unía, 

la  m orí j a  h o  h a  dep a rtí!.

P o c h  a  poch tothom me d e x a : 

mon c o r  d e  saba era  pié. 

y  v é  la  m orí, y  n e sq u e x a  

les branques d e  més podé.

V a lg a  que la  T e  aconsola  

les a n g o x e s  d e l p en ar: 

m are q u e 'ls  filis  agom bola  

fe n l somriure y  reposar.



¿ Que h i f a  si a q u í trobam g u e rra  

y  d àls y  a m a rg o r s  de f i l ? . . .

Com més s’enfosqu eix la Ierra, 

més esleís h i h a  en e l cèl.

S i  ma v ista  a llá  s 'en layra, 

a l c è l  g ir a r é  mon c o r; 

j o  no la  v u ll  m irar g a y r e  

la  Ierra  ah on l lot se mor.

E s  tan c u r ia  aquesta vid a , 

que p o sarh i’l  c o r  n o cal: 

hona o m ala, es prest fin id a  

la n il q u e 's  passa a  Thostal.

y  per a rrib â  a  Í estaige  

d e l g ra n  He q u ’hem de fr u ir ,  

i eslretura d e l v ia lg e  

hellament se pot su frir.

P ’í /  cam i d e  T anyoransa, 

una a v u y . 'i a l l r a  demà, 

c u ll les f  lors d e  recordansa  

d e  la  g e n l q u i m'estima.

Y  a llá  d  a llá  la  barrera  

que la n ça  la  fr e d a  mort, 

es tanta, j a .  qu i m'espera, 

q u e l  p en sarhi m'es conhorl.



'E m ilia , la  P o e sía  

c a n ia  y  p lora a v u y  per lu :

¿ y  a  s a  v e u  no h i respondria  

a h  ma veu . q u e l  plan t s  en du?

M ’h e sustrèla qu alqu e eslona 

a  mes p reg a ries y  plors 

perque a la  teua corona 

no h i fa lt in  mes pobres flors.

Corona d  am or n’ es ella 

que. p arla nt d el m èril leu. 

recorda  /*a llra  més bella 

q u ’a l  c e l t 'h a u rd  f e l a  Deu.

T a l reco rl y  conform ansa 

n'es la g ota d e  consol 

que f a  dolsa ïa n y o ra n sa  

dels que duym a q u í ton dol.

P e r  ¡'estela  q u ’has d ex a d a  

s'en vola e l cor cad a p u ni: 

mes, per seg u ir la  vo lad a, 

c a l fe r s e  amunt... ¡m o lí am unl!

M a r í a  A n t o n ia  S a i v â

«





M o ri jove.

V e ig  c n c a ra  en els seus ulls 

a q u ell dois encensamen! 

d e l q u i seni

com un eco d e  murmulls 

que pii rien inleriorm enl.

A lo sen lia  les ram ors 

d e  llaors

que sonaven a l  costai 

d e  sa  g en til jo v e n e sa ; 

no m ira va sa  bellesa 

en Ï espili d e  v a n ita !: 

mes. a v a n sa n l per la  vid a , 

d u y a  en e l m ira li d e l cor 

re fle d id a

la  beilesa q u i no mor.



C a n ta v a  d esm a , obeinl 

a  l'intim a ubriaquesa. 

com e l  rossinyol. corpresa  

p e r  la  fe b r e  d e  l'instinl.

H om it e l fro n t d e  la  llum 

d a ll a  dall.

d u y a  a l  pobre y  a l  m aiali 

e l perfum

de son cor caritaliu . 

ab e l rìtm e d u n a  santa  

g ra c io sa  q u i somriu. 

de sa  v i  r iu t  ign oranta. 

y  tot e l moti, f o r a  d e lta ,  

sab q u e s  bella, 

confbnent l'o lo r  suau  

d e  l 'd n g e l y  d e  la  dotta 

sense sebre si l 'a lr a u  

perque es b ella  o perqu e es bona. 

*  » *

P a s s a  fa  g e n i som nolenfa  

d ev a n t la  bella N a t u r a :  

passe n sigles. y  n o  es menta 

qu alqu e Irei d e  s'herm osura: 

mes un’a lta  c r ia  tura 

en son espili la  presenta, 

b a n ya d a  d in sp ira c ió . 

y  no n a ix  fin s a q u ell d ia  

Yherm osura q u e x is lia  

d e ! temps d e  la  creació.



; 0 h  cam pinyes odorante, 

oh Iré is  d e  la  pagesía  

q u e  cobrdreu en els canls  

de la  musa, v id a  n o v a : 

m onlanyes y  conradissos. 

cla rs d e  lluna. degolissos 

d e  la c o v a : 

colrades espigoleres 

que un jo r n  la  véreu  passar, 

a l  b a ila r

entre e l polsim d e  les eres:

c a m in s . o m b r e s  y  d r e s s e r e s

que coneixeu sa  p e lja d a !....

I'heu perduda

aquella v e u  e stilla d a .

que d e ix a n l la  Ilengu a apresa

p e r  am or d e  la  viscu d a .

g lo sa  la  v id a  p a g c s a .

q u a n t  e i x a  p a r l a ,  b e g u d a

en la  Ilei d e  lin fa n te s a .

com un crit.

d e s p e r  I d  l a  p o e s ía

que dorm ía

a l fo n s  d e  son esperii.

M o r í  jo v e . dolorós  

p riv ile g i dels elee tes: 

mes. espirituals afectes 

fa n  un nimbe piadós



a  l'om bra seua. q u i flo la  

com a p a rició  d ev o la  

en nostre e sg u a rl an yorós: 

en Ìe s g u a r l dels q u i somien 

d e  desperls,

en t e s g u a r l dels q u i rebien 

els socors per e lla  oferls. 

la  visita  d e  conhorl 

q ue d e ix a v a  un’olor d 'a m b re  

en la m iseriosa cam bra  

dels in fan ls d e  la  dissorl.

Jo a n  A l c o v i . r



Compianta

A  n a  E m i l i a  S u r a d a  (a . c . *.)

1

L l u c h m a j o r .  1 8  d e  N o v e m b r e  1 9 0 4 .

J l v u y ,  p e r  p rim era v e g a d a  després d e  ta m ori, 

som a n a d a  a  f e r  una vo lta  Ila rg a  p e l  camp. 

E r a  l'h o r a  q u e l  sol s 'en  v a  a  la p osta ; aquella  

hora dolga y  quiela que a lla r g a  l ’ombra dels  

arb res y  f a  les an yoranses més fon des. les amors 

més v iv e s , les tristors més intenses...

Com e l c o r  y  el pensamenl eren amb tu. t'he  

sentida prop. H e sentii com s i  la  má piadosa, 

condolida d e  la meua desolació y  esqu exan l els 

crespons que cubríen el meu esperii, l'em bolcallds  

ab la  color m oradenca d e  l'h o ra b a x a .... y  h e p lo 

r a i ;  mes n o ¡lagrim es cruels y  renoueres. c a la -  

b ru xad es d e  tem poral que carrég u en  e l ca p  sen se 

alle u g e ra r  e l cor.  sitió ¡lagrim es humils y  ca lla -  

des. que vénen a  esser ¡ 'o li  sant que un g e i  x  la  

p en a  y  la  con sa g ra .

E m ilia . E m ilia !  ¡Q u e  d e  recordances desperla  

per m i la  leu a m o ri! C o nverses trencades. confi-



dencies a  m ilj fe r , projectes que n o s  cum plirdn... 

D e  v e g a d e s  seni un f o r i  impuls d e  comunicarme 

amb lu. y  lo l seg u ii m 'adon de que j a  no h i els: 

d e  que j a  n o 'l  v e u ré  m ay més en aqu esl m ón; y  

pens en la n  bones eslones com passdvem  p ie g a - 

d e s : pens en les ca rles. que j a  no m’ en arribardn  

pus. A h !  les q u em  son romases. com est eia deI 

leu  esperii a rd e n l y  apassionai. j o  les g u a r i, com 

una relliqu ia. ¡D e u  l ’ h a ja  p a g a i  e l bon a  f e d e  

que m 'has le n g u l y  que j o  no m erexia!

¡Q u in  c o r  e l leu !  G r a n  y  bo com el sol q u i nos 

escaufa. sen zill com una flo r e la  d e ! camp.— « E l  

m ón  no es fet p e r  la  m eua m id a . fm’ escrivies  

en cara no f a  un a n y ):  n o  a rr ib  a d e fin ir  si es 

m assa a m p ie  o  m assa e stre t; p e r o  n o  m ’ hi 

se n t a p l e r .» — Y  D eu  el l ’h a  b a ra la I p e r  un 

a llr e  m illor. A l l a ,  en e l cèl. ha u rds Irobada la 

piena correspondencia a  lo s afecles y  la  pau del 

co r. que en aqu esl món mesqut c erc a r  es d e  bades. 

¡V en tu ro sa lu !

Sem bla que D eu  v u lg a  purificar mos afecles 

més inlim s d e  lo ia  p a ri m aterial, per dexa rlos  

a x t  més v iu s  y  Uuminosos. Solam enl dins e l cer- 

c le  de les meues am igues. ¡q u e  d e  d o lfo s  lligam s 

he h a g u ls  d e  rom pre! D e  tres qu'en tenia, una 

d 'e lle s — ¡b e n e yla  sia  la  seua m em oria! — j a  de  

b o n h o ra  me d e x d . per entrar dins un clau slre: 

a  la segona, a y !  se l i  a p a g d  la  llum d e  l ’enle- 

nimenl. \L 'altra eres lu, ¡m a  bona y  an yora da  

"Em ilia, que lant l ’eres identificada ab m i: y  l'en 

els a n a d a ... a  no to rn a r!



J o  n o l'h e  pog u d a d ona r la  besada d e  despe

d id a . y  mon cor s  es escru x ìt a l  rebre la nova  

f a l a l  que com un llam p d e  v e u  esquerdada l'h a  

f e r i i  d e  plé. d e x a n lli la  sen ya l p e r  lo ia  la  vid a . 

J o  no a u fe g a ré  el leu reco rl d in s e l b r u g il y  les 

ria lles: res d 'a x ò  m 'aconhorla. y  a lla  a h o n ln 'h i  

ha. sempre m 'hi Irob esterna. Ton reco rl será  ab 

m i: y  d in s la  pau y  q u ielu l d e  ma cam bra, ma- 

la v e lja n l a  encobehir aquesta soledat que m 'ha 

lo ca d a  per com panyia. t 'e n v ia ré  flo rs  y  g a rla n d es  

d'aqu elles que brosten en les regions d e  Vesperii 

y  vessen son perfum  més a llá  d e  la  fossa . A x i .  

a b  les bones inspiracions que tu m 'oblengues. es- 

lablirem  una n o va  c o m u n ic a c i, fin s y  la n t que 

nos relrobem altra  v o lta , p e r  escollar el cànlich. 

no j a  d 'aqu esta lira  terren al que venlurosament 

ens acoblà. sinó l'him ne d 'h a rm o n ia eterna que 

canta la  g lo r ia  d e  D eu  tres vo ltes sant...

II

A  C in la t. Ja n ir - 19 0 5 .

¡Q u in  retorn y  quina a rrib a d a  a -n  aquesta 

ciu lat. ahonl j a  n o 'l  trobaré!...

L a  d errera  v e g a d a  que h i v a i g  v e n ir  per uns 

q u a n ls  d ie s .fe y a  poch q u  eres lo m a d a  d e  T r a n 

ca. ¡Q u e d e  coses me c o n ta re s ,y  com m ob rires el 

leu  cor, en les eslones d e  dolsa inlim idat!  JVo'n  

tenies prou encara, d 'h a verm e escrit cad a dia. 

quant eres a llá  lluny.



A l t r a  v o lta  ns haguérem  d e  separar. Tu t'en  

hi an aves a  p assarhi l ’estiu. a  Valldem ossa. a  la  

m untanya om brivola;  j o  m'en torn a va  a  L lu c h 

m ajor, a la p ia n u ra assoleya d a... E l  d ia  abans. 

v a ig  a n a r  a  la caseta d e  'P o rto -'P i, a  p a ssa r el 

capvespre amb tu. D in s  a q u e ll j a r d i  tan alegre, 

o retja l per iem b a lo l d e  m arinada, y  que p a re ix  

ju st f e l  aposta p e r  esplayarh i e l co r. refermdrem  

la  nostra con versa, que m ay ten ia fi.

A l l á  nos despedirem :— ¿ M  'escriu rás? —  T  'es- 

c riu ré ; y  lu  a  m i: a  rev eu re !

E s c r iu r e  s i: però reveu re... ¡m a y  més en aqitesi 

món!

¡D e u  meu. y  que h i som rom asa d 'e n d erre r!... 

¡n i  un mot. n i una besada més.... n i tan sois una 

eslrela d e  m a.... y  t 'en  ets an a d a  p era  sempre!

D  ensa q u e  som a  d in s ciu la l. no p u ch  estar 

que no pens en tu. TVo m’ h i sé a v e s a r  a -n  aquest 

buyt que a q u i'm  rodetja.

H erm osa es a  mos ulis aquesta c iu la l. com ho 

es un p in ar conegut y  estim at d e  tota la  vid a . 

P e r d  q u an l la  d estra l d el llen yaler h a  esva h id a  

aquella v o re ra  per hont soliem a n a r  sempre. y  

n h a  Irét e l reddl d e  pinolells embellit p e r  una dol

sa  recordansa. lla v o rs un a y r e  de b u yd o r desolada  

s'eslén per tol e l bosch. y  j a  no’l  lornam  trescar  

m ay més sense an yoransa.

TVo m 'h a  b a sla l cor d e  passarne. p e r  d evan t  

ca 'teu a: a q u e l! reconel a le g re  y  d eliló s  ahon tan



s o v in l j o  a n a va . N o  n 'h e  v o lg u d a  p a ssa r: es 

m assa trista sense T a u cell la g a b ia .

U n a  v e g a d a  no més h i som estada, després de 

la  lena m orí: e l d ia  d el dol. P e r d  lla v o rs h i  vo - 

la le lja v a  encara la len a ombra. A l l á  s 'h i era  

a p leg a t el flo re l dels q u i 'l  conegueren y  1 ‘ esli

m aren... E sp ire lja v e n  els u lls: gem egaven els 

c o rs: lol era  p ie  d e  recordanses lenes. Y  aquella 

o n ad a d e  fo n d a  simpatía, a l passar remorosa 

p er d in s ía lb e r c h  ab a n d on a l y  bu yl. me f e y a  bé. 

en m ilj d e  la  meua desolació.

J i r a  lornam estar escam pals. cadascú  p e í  seu 

ven t..,. y  lo l sembla ig u a l que abans. P e r d  no: 

tos bons am ichs. E m ilia , a l aca b a r  / absolta. no 

hem a p a g a d a  la  candela. L a  f e e l  y  bona amor 

q u e 't  servdrem . en cara crem a y  crem ard per lu. 

m enlre'ns rom anga un a lé  d e  vid a .

D esca n sa en p a u !

1 1)

L l u c h m a j o r ,  M a r s - 1905.

S on  passals q u a lre  mesos. d e  la  leu a morí 

ensd. ¡Q u in a  m udansa q u h a  f e !  lo l per mi, des

d e  lla v o rs !

D 'a q u e lls  delilosos entusiasmes d u n  lemps. en

c a ra  en n e ix  qualcun a  dins el meu r e d d l; perd 

no duren una roada.

N o  poden Iréu re bru y. perque no posen rél.

A  les penes si que le s e e n !, a r a  més que m ay.



ba te g a  n i  v iv e s. E s  que les penes y  am a rgo rs s k i  

con g rien  més. dins la  soled al y  e l silen ci; y  I"en

tusiasme prest d e fa lle ix  y  mor. si no se comunica. 

L i 'n  pren com a -n  el fo c h . q u a v ia l  s  a p a g a . en 

n o teñí espiray.

E n  d ia  que m 'h e cre g u d a  estim ada y  compresa, 

e l meu esperit h a  ubert qu alqu e poncella, q u h a  

e x h a la i un a lé  de perfum. L e s  roses d 'a r a , ho

rriblement apilotades. se sequen abans d 'obrirse.

Y  es q u e l  roser. m an ca! d e  sab a . no té fo rsa  

p er hadarles.

T ’en v o lia  f e r  un ram ell.... y  ho d e ix  an ar. 

A q ü e ste s  roses n o servexen.

]P e n sa r é  en lu ; íeslim a ré, te com an aré a  D eu  

com fin s a q u í:  y  p e r  v en tu ra, amb la  llu n y edana 

cla ro r  d a tib a  q u  a r a  enfosqu eix e l d o l presenl. 

to rn a rá rev en ir  iin sp ir a c ió  d 'a llr e s  diades.

M a r ía  A nton ia S a l y á .



Visió nocturna

A l l á  en la  n il  bruna, 

quant g u a ila  callad a  

la  lluna. y  entela 

la  fo n d a  estelada, 

en vía  a  la  lomba 

hont dorms. dolga ullada. 

L a  lluna n o  e s  m o rta! 

es la  bona f a d a  

d e  v esta  Ilustrosa 

y  trena argen tada.

V a l l a  creu d e  pedra  

besa, reposada, 

tola amorosida. 

to la  contristada.

T illa  se recorda  

que b é  l'h a s  ca n ta d a !



U a v o r e s  rodola  

v e r s  la v a l i  florida, 

y  espi Us cla rs  l i  mostra 

l a  fo n t  g e la  brida.

Y  en tant que s 'allu n ya  

p e ls  ambits sens mida 

d e l c il ,  rossegosa 

s a  vesta, g u arn id a  

de lliris. caretja  

los cims. hont dorm ida  

la  boira reposa...

"Y  qu an t d efa llid a  

d in s e l ceI s'esblam a  

vejen t q u 'a  la  vid a  

retorna ta u b a d a  

d e  roses cenyida. 

encara ta tomba 

esg u a rd a . a g rah id a. 

a l  llu n y... S e  recorda  

que b é  l 'b a s  sentida!

J o s e p h  M .  T o u s  v  M a h o t o .



J^ecort

A n im a  d e  porta, u n g id a  d e  t o n d a !: 

un èco llunyedá portava en sa  cadencia  

e l vostre am able accenl d e  v a g a  somnolencia 

com e l d ’un esperii d el èstasi tornai.

D e l  vo stre  somni en llum d el idea l ban yal. 

les planes d 'aqu est ¡lib re  en g u a rd a rá n  l'essencia. 

p e'ls  Iro vad o rs g erm an s inestimable herencia 

q ue més nos f a  sen tir lo p resi q u e n s  heu d eix a l.

¿ Q u i un d ia  us conegué que vostra m ori no  p lo r?  

¡o h  musa benvolgu da. oh am ig a ca rin yo sa ! 

A v u i .  a l  desvetlar ma lir a  silenciosa

Vagrahim ent y  a  f e d e  que seni p e r  v o s  mon cor. 

be'm d o li ...  sois v o s  puch f e r  ofren a  piadosa  

d  una o ra ció  f e r v a t i,  d 'u n a  m esquina flo r .

M i q u f I R .  F » r r * .

W .





« n u m m i

7mpressió

(D a ll del t ir ra t  d< S o ’n V eri.)

D 'a q u ella  h o ra  la n  p là cid a  j o  n e r a  l'om bra I risia  

qu an l. d e  la  meua cam bra sorlint. d e  bon mali, 

la n yo ra m en l a Tànim a, y  als ulls l'a lla r g a -v is ta . 

m ira va la  rib era  d e  P a lm a  a  P o r t o -P i.

Dcsnúu lo b ra s esquerra qu'em brassa la  badia, 

es b e ll ve u re  a tot'hora e l dret, tan enjoyat ;  

esbarts d e  belles cases la v ista  a llá  destria, 

y  una sola, entre tantes, s e n  d u  mon cor. roba!.

P e l  seu p eli! j a r d i  mon esperii revola: 

allá, b a ix  d e  mos pèus. Ie lcrn ita l s o b r i...

¡ M a y  més t 'h e  v ista , 'Em ilia, y ' t  sen i d ev o ra  mi!

E l  leu an eli d 'a m ig a  en e l meu d ii  llu eix. 

y  a q u e x a  bau la dolsa m’estreny y  m aconsola, 

y m  f a  tro b ar l a  mà demunt lo que fin eix.

M a r ia  A nton ia S a l v A

A g o it , 19 05.
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